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Dust cover assemble 
Please refer to the sketch map below for assemble 
1. Install the hinge clamp in the position of the dust cover slot in the correct direction (Hinges are 

in the attachment).
2. Then install the dust cover on the turntable, note the hinge clamp should be aligned with the

hinge base on the turntable.
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 Functions 
• 3-speed (33.3, 45 and 78 RPM) 
• Built-in stereo speakers for great sound 

• AUTO-STOP tone arm 
• RCA audio out 
• Play 7", 10" & 12" Records

• Bluetooth V5.0 
• USB flash driver 
• CD playback

• FM function

Parts List 

1. Dust Cover
2. Platter
3. 45RPM Adaptor holder

4. Raise/lower lever
5. Tonearm 
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6. Speed selector for 33 1/3, 45 and 78 RPM  
7. Auto stop Switch  

8. Cartridge with Stylus 
9. Built-in stereo speakers 
10. DC power jack (8V,1.2A) 

11. Line out 

 
12. Power ON/OFF & ST-BY  
13. Mode Function: Press the button to select CD, USB, BT, PHONO, FM or AUX IN. 

14. Compact disc tray 
15. 3.5mm AUX-IN Jack 
16. MEM-: previous channel of FM 

17. MEM+: next channel of FM 
18. Repeat button 
19. LED display screen 

20. ■ Stop button 
21.  Press to select previous track  
22.  Play/Pause 

23.  Press to select next track  
24. PROG button 
25.  OPEN/CLOSE CD Tray 

26. USB Port  
27. Volume Knob/Bass control (Press to enter into Bass mode)  
 

Getting Started 
⚫ The unit may become hot during operation. Always leave sufficient space around the unit for 

ventilation. 
⚫ The voltage supplied to the unit should match the voltage that is printed on the back panel.  

⚫ Avoid placing the unit in direct sunlight or close to any sources of heat. Also avoid locations 
subject to vibrations and excessive dust, heat, cold or moisture.  

⚫ Do not place the unit on an amplifier or receiver. 
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⚫ Do not disassemble the product without permission, as this might result in damage to the 
circuits or an electric shock. If a foreign object gets into the unit, contact your dealer or service 

company.
⚫ When removing the power adaptor from the socket, always pull directly on the plug, Do not pull 

on the cord.

⚫ To keep the laser pickup clean, do not touch it and always close the disc tray.
⚫ Always keep the unit clean. To clean, use a clean, dry cloth. Do not use Benzene or alcohol, as 

they will damage the surface of the unit.

⚫ Keep this manual in a safe place for future reference.

Moving the Unit 

⚫ During playback, the disc rotates at high speeds. Do not move or lift the unit during playback as
this may damage the unit and the disc.

⚫ When moving the unit to a different location or packing the unit away, be sure to remove the 

record or disc. Moving the unit with a disc or record inside may cause damage to the unit.

Compact Discs 
⚫ Always place the disc in the disc tray with the label side facing up.(Compact discs can be played 

or recorded on one side only.)
⚫ To remove the disc from its storage case, press down on the center of the case and lift the disc 

out, holding it carefully by the edges. Should the disc become dirty, wipe the surface in a 

circular motion from the center hole outwards with a soft, dry cloth.

⚫ Never use chemicals such as record sprays, anti-static sprays or fluid, benzine or thinner to clean 
the disc. Such chemicals will do irreparable damage to the discs plastic surface.

⚫ Place the disc back in its case after use to avoid dust and scratches.

⚫ Do not expose discs to direct sunlight or high temperatures for extended periods of time. Long
exposure to high temperatures will warp the disc.

⚫ Playing warped discs may damage the unit.

⚫ Printable discs are not recommended for use with this unit as the label side may be sticky and 
damage the unit.

⚫ Do not use protective coating spray on the discs.

⚫ Do not write on discs with ball point or hard tipped pens. Only use oil-based felt tipped pens.
⚫ Do not use stabilizers. Using commercially available CD stabilizers may cause damage to this unit. 
⚫ Do not use CD’s with an irregular shape as they may damage the Unit.
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Vinyl records 
⚫ Do not touch the records grooves. Only handle records by their edges or the label. Ensure that 

your hands are clean, as skin oil will gradually deteriorate the record.

⚫ Keep your records away from dust and store in a dry, cool place.
⚫ Keep your records in sleeves when not in use to avoid dust and scratches.
⚫ Store records upright. Records stored horizontally will bend and warp.

⚫ Do not store records in the trunk of a car.
⚫ Store records in an area with a stable temperature and low humidity.
⚫ To clean, gently wipe the surface in a circular motion using a soft anti-static cloth.

Replacing the Stylus 
It is recommended that the stylus is replaced as soon as you notice a change in the sound quality. 
Prolonged use of a worn-out stylus may damage the record. Wear and tear on the stylus will be 
accelerated when playing 78 RPM records. 

Caution 
⚫ Do not bend the stylus.

⚫ To avoid injury, do not touch the needle.
⚫ Turn off the unit’s power before you replace the stylus.
⚫ Keep out of reach of children.

⚫ Handle with care as the stylus is delicate. Use of a bent or broken stylus may damage the record 
and cause malfunction.

⚫ Do not expose the stylus to extreme heat.

⚫ Contact a qualified repair person if you are having difficulties changing the stylus.

Removing an Old Stylus 

• Set a flat head screwdriver at the tip of the stylus and push down to the direction “A”.
• Pull the stylus out towards direction “B”.

Installing a New Stylus 
• Hold the tip of the stylus and insert the other edge by pressing towards direction “C”. 

• Push the stylus up towards direction “D” until it locks at the Tip. 

6



Normal operation 
FM Antenna 
While in FM mode, tune into any FM station and extend the antenna to find a position that provides 

the best reception. The antenna may need to be re-positioned if you move the unit to a new location. 
 
DC Power Adaptor 

Plug the DC power adaptor into a socket. 
 
How to set up the time 

•  Plug the adaptor, the LED indicator will show 00:00 o’clock automatically. 
• Long press the PROG button can enter into clock setting. Press the NEXT/PREVIOUS buttons (  / 

)  to adjust the clock. Short press the PROG button to finish this step. Long press the Mode button 

can switch the clock system (00:00/12:00). 
 
How to restore factory settings 

• Long press the REPEAT button for 5 seconds can restore factory settings. 
 

Playing a Record 
Important: To avoid stylus damage, make sure the included stylus guard is in place whenever the 
turntable is being installed, moved and cleaned.  

•  Turn On the unit and adjust the volume 
to an appropriate level. 
•  Press the Mode button to the PHONO 

function.  
•  Place a record on the turntable platter 
and select the correct player speed: 33 1/3, 

45, 78 RPM according to the vinyl being 
played. When playing a 45 RPM record, use the included 45 adaptor. 
•  Set the auto/manual stop control: Set the Auto Stop switch to ON if you are playing a 33 RPM 

record and you want the turntable to stop turning when the record is finished. If the auto stop switch 
is set to OFF, the turntable will continue turning. 
•  Remove the stylus guard and unlock the Tone Arm lock.  

•  Push the Lift Lever up to raise the Tone Arm and then gently move the Tone Arm to the desired 
position over the record. The platter will begin to spin when the Tone Arm is moved toward the 
record. Push the Lift Lever forward to lower the Tone Arm slowly onto the desired position on the 

record. The record will begin playing. 

 
•  When the record is finished, push the Lift Lever backwards to raise the Tone Arm and gently move 

it back to its rest position. 
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• When you have finished playing records, engage the Tone Arm lock to protect it from accidental 
movement. Press the Power off button to switch the unit OFF. Unplug it from the power supply if it is 

not going to be used for a while.
NOTE:
1. This unit is designed with AUTO STOP function for the PHONO. With this function ON, the vinyl 

record will stop automatically when it plays to the end.
2. AUTO STOP function applies to most 33RPM vinyl records. However, even if the AUTO STOP
function is ON, it may happen that some vinyl records, e.g. 45RPM, will stop before playback comes 

to the end OR will not stop automatically when playback comes to the end. If the vinyl record stops 
before playback comes to the end, set the AUTO STOP switch to "OFF" position. Then playback will 
continue, but it will not stop automatically.

Playing a CD 
• Turn the unit ON by pressing the Power button.
• Turn the Volume knob to adjust the volume. 

• When power on, the turntable is in CD mode. 
• “- -” will blink for a few seconds. When no disc is loaded, “no” will appear on the LED display screen.
• Place a disc on the tray with the printed label upward.  Do not place more than one disc in the tray

at a time.
• Press the OPEN/CLOSE button (  ) to open/ close the tray.  Do not force the tray by hand when it 
is opening or closing.

• The system will start playback automatically after several seconds, or press the PLAY/PAUSE button 
( ) to start playback.
• Press the button to play the previous or next track.

• Press the PLAY/PAUSE button ( ) to start/pause playback. Press the STOP button (■ ) to stop 
playback.
• During playback, press the REPEAT button once to repeat a single track. Press the REPEAT button 

twice to repeat all tracks.
• In STOP mode, short press PROG button to enter program. The display will show “P01” and blink,
press (  /  ) to select a track and press the PROG button again to save the track. Repeat this 

step to save the tracks you want. Press the PLAY/PAUSE ( ) button to play back the PROG med 
tracks. Press the STOP ( ■ ) button twice to erase the PROG med track.

Playing the Radio 
• Turn ON the unit and adjust the volume to an appropriate level.

• Press the Mode button to the TUNE position.
• Extend the antenna to obtain the best reception.
• Long press the PLAY/PAUSE ( ) button to search the stations automatically. Long press the (

/ )  to search the station semi-automatically. 
• Press the MEM- or MEM+ to choose your desired radio station.
• Short press PROG button to enter program. The display will show “P01” and blink, press (MEM- / 

MEM+ ) to select a station and press the PROG button again to save the station. Repeat this step to 
save the stations you want.

Bluetooth playing 
• Press the Mode button to switch the Bluetooth function and turn the volume to moderate.
• Open your Bluetooth device, search “ATT-14BT” to connect.
• Connected if there is a reminding sound, and the “bt” will show on the LED display.

• Press the  /   button to play the previous or next track 
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• Press the PLAY/PAUSE button ( ) to start/pause playback. 
• Long press STOP button ( ■ ) to disconnect  the Bluetooth. Short press the PLAY/PAUSE button ( ) to 

reconnect the Bluetooth.

USB Playback 
• Turn ON the unit and adjust the volume to an appropriate level.

• Press the Mode button to the USB mode, insert a USB stick into the USB port, music playback will 
start automatically.
• Short press the  /   button to play the previous or next track. 

• Press the PLAY/PAUSE button ( ) to start/pause playback. 
NOTE: USB port can’t connect with USB cable or any other device with charging function. (such as 
connecting with phone） 

Playing Music from an Auxiliary Input 
Playing via the 3.5mm AUX-IN Jack 
• Turn the unit ON by pressing the Power button.
• Press the Mode button to the AUX Mode.

• Connect one end of the 3.5mm AUX-IN cable (not supplied) into the 3.5mm AUX-IN Jack on the 
front panel of the unit and the other end to your audio device’s (Smartphone, CD player, Tablet, MP3 
player etc.) headphone/Line Output. 

• Press PLAY on the external audio source.
NOTE: 
1. The volume output is affected by the volume level on the source. Ensure that the source volume is 

set to about 70-80% to avoid sound distortion.
2. Playback cannot be controlled from the front panel when using AUX IN mode. It is controlled from
your connected audio device.

Connecting to an External Amplifier 
• This function enables you to play turntable music through and amplifier or external speakers. You 
will need an RCA cable to make this connection (not included).

• Plug one end of the Red and White RCA jacks into the OUTPUT sockets at the back of the unit and
the other end into R (red) and L (white) sockets at the back of the amplifier or speakers.

Technical Data 
⚫ Rated voltage: DC 8V, 1.2A 
⚫ Output power: 2 x 5W
⚫ Power consumption: 9.6W

⚫ USB port: 32GB 
⚫ BT channel emission power:2 dbm
⚫ Distance Bluetooth stays connected :10m 

⚫ Accessories included: adaptor, user manual, warranty card
⚫ Adaptor: INPUT: AC 100-240 ~50/60Hz 0.2- 0.5A / OUTPUT: DC 8V 1.2A 
⚫ Frequency: 2,4 GHz 
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Troubleshooting & FAQ’s 

If you are experiencing any problems with the unit, read through the following FAQ’s before you 

contact after sales support. 

NOTE: If normal operation cannot be obtained, unplug the power adaptor from the power outlet 

and plug it in again.  

Disposal Of Electrical And Electronic Equipment
This symbol on the product or packaging means that the product should not 
be treated as household waste. Do not throw garbage at the end of its life, 
but take it to a collection center for recycling. In this way you will help to 

protect the environment and be able to prevent any negative consequences 
that it would have on the environment and human health. 
To find your nearest collection center: 

- Contact local authorities;
- Access the website: www.mmediu.ro 
- Request additional information from the store where you purchased 

the product. 

IMPORTATOR: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Bld. I.C Bratianu, nr. 48-52, corp A, etaj. 5, 

camera 504-505, oras Pitesti, judet Arges, Romania 

Cod postal: 110121 

Problem Solution 

Unit will not power on 
Make sure that the unit’s power adaptor is connected to an 
appropriate electrical outlet and the wall socket is switched on. 

There is no sound 
Rotate the power/volume knob clockwise to 
increase the volume. 

The vinyl record will not play 

Make sure the MODE is set to your desired function. 

Make sure you have selected the right speed 
(33 1/3, 45 or 78 RPM). 

Nothing will play via the 
AUX IN connection 

Make sure the cable is firmly connected and check your external 
device is clean and undamaged. 

Check the MODE is set to your desired function. 

Nothing will play via the USB 

stick 

Make sure the memory device is properly 

inserted in the USB port and the correct function is selected. 
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Capac de protecție împotriva prafului 
Consultați desenul de mai jos pentru asamblare 
1. Instalați clema cu balama în fanta capacului de protecție împotriva prafului în direcția corectă 

(balamalele fac parte din accesorii).
2. După aceea, instalați capacul de protecție împotriva prafului pe pick-up; rețineți faptul că clema 

cu balama trebuie să fie aliniată cu baza balamalelor de pe pick-up.
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 Funcții 
• 3 viteze (33,3, 45 și 78 rpm) 
• Boxe stereo încorporate pentru sunet excelent

• Oprire automată braț cu ac
• Ieșire audio RCA
• Redare discuri de 7”, 10” și 12”

• Bluetooth V5.0 
• Unitate flash USB 
• Redare CD 

• Funcția FM 

Lista pieselor

1. Husă de protecție

2. Platan 
3. Suport adaptor 45RPM
4. Pârghie de ridicare/coborâre

5. Braț cu ac
6. Selector de viteză pentru 33 1/3, 45 și 78 rpm
7. Întrerupător de oprire automată 
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8. Doză ac de citire 
9. Boxe stereo încorporate 

10. Fișă de alimentare cu curent continuu (8V, 1.2A) 
11. Ieșire linie 

 

12. Pornire/oprire și standby  
13. Funcția de mod: Apăsați butonul pentru a selecta CD, USB, BT, PHONO, FM sau AUX IN. 
14. Sertar pentru CD-uri 

15. Fișă AUX-IN de 3,5 mm 
16. MEM-: canalul FM anterior 
17. MEM+: canalul FM următor 

18. Buton pentru repetare 
19. Ecran de afișare LED 
20. ■ Buton pentru oprire 

21.  Apăsați pentru a selecta piesa anterioară  
22.  Redare/pauză 
23.  Apăsați pentru a selecta piesa următoare  

24. Butonul pentru programe 
25.  Închidere/deschidere tavă CD 
26. Port USB  

27. Buton de volum/control sunete joase (apăsați pentru a intra în modul Bass)  
 

Noțiuni de bază 
⚫ Aparatul se poate încălzi în timpul funcționării. Lăsați întotdeauna suficient spațiu în jurul 

aparatului pentru ventilație. 
⚫ Tensiunea de alimentare a aparatului trebuie să se potrivească cu cea indicată pe panoul din 

spate.  

⚫ Evitați amplasarea aparatului în lumina directă a soarelui sau în apropierea unor surse de 
căldură. De asemenea, evitați locațiile expuse la vibrații și praf excesiv, căldură, frig sau 
umezeală.  

⚫ Nu așezați aparatul pe un amplificator sau un receptor. 
⚫ Nu dezasamblați produsul fără permisiune, deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea 

circuitelor sau la electrocutare. În cazul pătrunderii unui obiect străin în aparat, contactați 

distribuitorul sau societatea de service. 
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⚫ Când scoateți adaptorul de alimentare din priză, trageți întotdeauna direct de ștecher, nu 
trageți de cablu.

⚫ Pentru a menține curat pick-upul cu laser, nu-l atingeți și închideți întotdeauna compartimentul 
discului.

⚫ Păstrați aparatul curat în permanență. Utilizați o cârpă curată și uscată pentru curățare. Nu 

utilizați benzen sau alcool, deoarece acestea vor deteriora suprafața aparatului.
⚫ Păstrați manualul într-un loc sigur pentru consultare ulterioară.

Mutarea aparatului 

⚫ În timpul redării, discul se rotește la viteze mari. Nu mutați sau ridicați aparatul în timpul redării,
deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea aparatului și discului.

⚫ Când mutați aparatul într-o altă locație sau când împachetați aparatul, asigurați-vă că ați scos 
discul. Aparatul se poate deteriora dacă este mutat fără a scoate discul.

CD-uri
⚫ Așezați întotdeauna discul în sertarul pentru CD-uri cu partea cu eticheta orientată în sus (CD-

urile pot fi redate sau înregistrate numai pe o singură parte).
⚫ Pentru a scoate discul din cutia de depozitare, apăsați în jos pe centrul cutiei și ridicați discul,

ținându-l cu grijă de margini. Dacă discul se murdărește, ștergeți suprafața printr-o mișcare 
circulară începând de la orificiul din centru spre exterior, cu o cârpă moale și uscată.

⚫ Nu folosiți niciodată substanțe chimice, cum ar fi sprayuri pentru discuri, sprayuri antistatice sau 
lichide, benzină sau diluant pentru a curăța discul. Astfel de substanțe chimice vor deteriora 
iremediabil suprafața din plastic a discurilor.

⚫ Așezați discul înapoi în cutie după utilizare pentru a evita depunerea de praf și zgârierea.
⚫ Nu expuneți discurile la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate pentru perioade 

lungi de timp. Discul se va deforma dacă este expus la temperaturi ridicate o perioadă 

îndelungată. 
⚫ Redarea discurilor deformate poate deteriora aparatul.
⚫ Nu se recomandă utilizarea discurilor imprimabile cu acest aparat, deoarece partea cu eticheta 

poate fi lipicioasă și poate deteriora aparatul.
⚫ Nu utilizați spray de acoperire de protecție pe discuri.
⚫ Nu scrieți pe discuri cu pixuri cu bilă sau vârf dur. Folosiți doar carioci pe bază de ulei.

⚫ Nu utilizați accesorii de stabilizare. Utilizarea de accesorii de stabilizare pentru CD-uri disponibile 
în comerț poate cauza deteriorarea acestui aparat. 

⚫ Nu utilizați CD-uri cu o formă neregulată, deoarece acestea pot deteriora aparatul.
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Discuri de vinil 
⚫ Nu atingeți șanțurile discurilor. Atingeți doar marginea sau eticheta discurilor când le manevrați. 

Asigurați-vă că mâinile dvs. sunt curate, deoarece sebumul pielii va deteriora treptat discul.

⚫ Feriți discurile de praf și păstrați-le într-un loc uscat și răcoros.
⚫ Păstrați discurile în coperți când nu le folosiți pentru a evita depunerea de praf și zgârierea.
⚫ Păstrați discurile în poziție verticală. Discurile păstrate pe orizontală se îndoaie și deformează.

⚫ Nu păstrați discuri în portbagajul mașinii.
⚫ Păstrați discurile într-o zonă cu temperatură stabilă și umiditate scăzută.
⚫ Pentru curățare, ștergeți ușor suprafața printr-o mișcare circulară folosind o cârpă moale 

antistatică. 

Înlocuirea acului de citire 
Se recomandă înlocuirea acului de citire imediat ce observați o modificare a calității sunetului. 
Utilizarea prelungită a unui ac de citire uzat poate deteriora discul. Uzura acului de citire va fi 

accelerată când se redau discuri de 78 rpm. 

Atenție 

⚫ Nu îndoiți acul de citire.
⚫ Pentru a evita rănirea, nu atingeți acul.
⚫ Opriți alimentarea aparatului înainte de a înlocui acul de citire.

⚫ A nu se lăsa la îndemâna copiilor.
⚫ Manipulați cu grijă, deoarece acul de citire este delicat. Utilizarea unui ac de citire îndoit sau 

rupt poate deteriora discul și poate cauza defecțiuni.

⚫ Nu expuneți acul de citire la temperaturi extreme.
⚫ Contactați un tehnician service calificat dacă întâmpinați dificultăți la înlocuirea acului de citire.

Demontarea acului de citire vechi 

• Poziționați o șurubelniță dreaptă la vârful acului de citire și împingeți în jos în direcția „A”.

• Trageți acul de citire în direcția „B”.

Instalarea unui ac de citire nou 

• Țineți vârful acului de citire și introduceți cealaltă margine apăsând în direcția „C”. 
• Împingeți acul de citire în sus spre direcția „D” până se blochează la vârf. 
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Funcționare normală 
Antena FM 
În modul FM, alegeți orice post FM și extindeți antena pentru a găsi o poziție care să ofere cea mai 

bună recepție. Este posibil să fie necesară repoziționarea antenei dacă mutați aparatul într-o locație 
nouă. 

Adaptor de alimentare cu curent continuu 
Conectați adaptorul de alimentare cu curent continuu la o priză. 

Fixarea orei 
• Conectați adaptorul, indicatorul LED va afișa automat ora 00:00.
• Apăsați lung butonul PROG pentru a intra în modul de fixare a orei. Apăsați butoanele 

NEXT/PREVIOUS ( / ) pentru a fixa ora. Apăsați scurt butonul PROG pentru a finaliza acest pas. 
Sistemul de afișare a orei (00:00/12:00) se poate alege apăsând lung butonul Mode. 

Restabilirea setărilor din fabrică 
• Apăsați lung butonul REPEAT timp de 5 secunde pentru a restabili setările din fabrică.

Redarea unui disc 
Important: Pentru a evita deteriorarea acului de citire, asigurați-vă că apărătoarea inclusă a acului de 

citire este la locul ei ori de câte ori se instalează, mută sau curăță sistemul audio cu pick-up.  
• Porniți aparatul și reglați volumul la un 
nivel adecvat.

• Apăsați butonul Mode și selectați funcția 
PHONO. 
• Puneți un disc pe platan și selectați viteza 

corectă de redare: 33 1/3, 45, 78 rpm, în 
funcție de discul de vinil redat. Când redați 
un disc cu viteza de redare de 45 rpm, utilizați adaptorul 45 inclus.

• Setați comanda de oprire automată/manuală: Setați comutatorul de oprire automată în poziția ON 
dacă redați un disc cu viteza de redare de 33 rpm și doriți ca platanul să se oprească la finalul redării 
discului. Dacă comutatorul de oprire automată este în poziția OFF, platanul va continua să se 

rotească.
• Îndepărtați apărătoarea acului de citire și deblocați brațul cu arc. 
• Împingeți pârghia de ridicare în sus pentru a ridica brațul de ac și apoi deplasați ușor brațul de ac în 

poziția dorită peste disc. Platanul va începe să se rotească când brațul de ac este deplasat către disc. 
Împingeți pârghia de ridicare înainte pentru a coborî încet brațul de ac în poziția dorită pe disc. 
Redarea discului începe.

• La finalul redării discului, împingeți pârghia de ridicare înapoi pentru a ridica brațul de ac și 
deplasați-l ușor înapoi în poziția sa de repaus.
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• După ce ați terminat de redat discurile, blocați brațul de ac pentru a-l proteja împotriva deplasării 
accidentale. Apăsați butonul de oprire pentru a opri aparatul. Deconectați-l de la sursa de alimentare 

dacă nu va fi folosit pentru o vreme.
NOTĂ:
1. Această aparat este proiectat cu funcția AUTO STOP pentru PHONO. Când se activează această 

funcție, discul de vinil se va opri automat la finalul redării.
2. Funcția AUTO STOP se poate utiliza cu majoritatea discurilor de vinil cu viteza de redare de 33 rpm. 
Cu toate acestea, chiar dacă funcția AUTO STOP este activată, se poate întâmpla ca unele discuri de 

vinil, de exemplu cele cu viteza de redare de 45 rpm, să se oprească înainte ca redarea să ajungă la 
final SAU să nu se oprească automat când redarea ajunge la final. Dacă discul de vinil se oprește
înainte ca redarea să ajungă la final, setați comutatorul AUTO STOP în poziția „OFF”. Apoi redarea va 

continua, dar nu se va opri automat.

Redarea unui CD 
• Porniți aparatul apăsând pe butonul de pornire.

• Rotiți butonul de volum pentru a ajusta volumul. 
• La pornire, sistemul audio cu pick-up este în modul CD.
• „- -” se afișează intermitent timp de câteva secunde. Când nu este introdus niciun disc, pe ecranul 

LED se afișează „no”.
• Introduceți un disc în sertar cu eticheta tipărită în sus.  Nu introduceți mai multe discuri în sertar în 
același timp.

• Apăsați butonul OPEN/CLOSE (  ) pentru a deschide/închide sertarul.  Nu forțați sertarul cu mâna 
când se deschide sau se închide.
• Sistemul va începe redarea automat după câteva secunde sau puteți apăsa butonul PLAY/PAUSE

( ) pentru a începe redarea.
• Apăsați butonul pentru a reda piesă anterioară sau următoare.
• Apăsați butonul PLAY/PAUSE ( ) pentru a porni/întrerupe redarea. Apăsați butonul STOP (■ ) 

pentru a opri redarea.
• În timpul redării, apăsați butonul REPEAT o dată pentru a reda din nou o singură piesă. Apăsați 
butonul REPEAT de două ori pentru a reda din nou toate piesele.

• În modul STOP, apăsați scurt butonul PROG pentru a accesa programarea. Pe afișaj apare 
intermitent „P01”, apăsați ( /  ) pentru a selecta o piesă și apăsați din nou butonul PROG 
pentru a salva piesa. Repetați acest pas pentru a salva piesele dorite. Apăsați butonul PLAY/PAUSE

( ) pentru a reda piesele programate. Apăsați butonul STOP ( ■ ) de două ori pentru a șterge piesa 
programată. 

Radio 
• Porniți aparatul și reglați volumul la un nivel adecvat.

• Apăsați butonul Mode și selectați poziția TUNE. 
• Extindeți antena pentru a obține cea mai bună recepție.
• Apăsați lung butonul PLAY/PAUSE ( ) pentru a căuta automat posturile. Apăsați lung butonul 

( / ) pentru a căuta semiautomat postul. 
• Apăsați MEM- sau MEM+ pentru a alege postul radio dorit.
• Apăsați scurt butonul PROG pentru a accesa programarea. Pe afișaj apare intermitent „P01”,

apăsați (MEM-/MEM+) pentru a selecta un post și apăsați din nou butonul PROG pentru a salva 
postul. Repetați acest pas pentru a salva posturile dorite.

Redare cu ajutorul funcției Bluetooth 
• Apăsați butonul Mode pentru a activa funcția Bluetooth și reglați volumul la un nivel moderat.
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• Deschideți dispozitivul de asociat prin Bluetooth, căutați „ATT-14BT” pentru a vă conecta. 
• S-a conectat dacă se aude un sunet de reamintire și se afișează „bt” pe ecranul LED. 

• Apăsați butonul  /   pentru a reda piesă anterioară sau următoare 
• Apăsați butonul PLAY/PAUSE ( ) pentru a porni/întrerupe redarea. 
• Apăsați lung butonul STOP ( ■ ) pentru a deconecta dispozitivul asociat prin Bluetooth. Apăsați scurt 

butonul PLAY/PAUSE ( ) pentru a reconecta dispozitivul asociat prin Bluetooth. 
 

Redare USB 
• Porniți aparatul și reglați volumul la un nivel adecvat. 

• Apăsați butonul Mode în modul USB, introduceți un stick USB în portul USB, redarea muzicii va 
începe automat. 
• Apăsați scurt butonul /   pentru a reda piesa anterioară sau următoare. 

• Apăsați butonul PLAY/PAUSE ( ) pentru a porni/întrerupe redarea. 
NOTĂ: Portul USB nu se poate conecta cu cablu USB sau orice alt dispozitiv cu funcție de încărcare. 
(cum ar fi conectarea cu telefonul） 

 

Redarea muzicii de la o intrare auxiliară 
Redare prin fișa AUX-IN de 3,5 mm 
• Porniți aparatul apăsând pe butonul de pornire. 
• Apăsați butonul Mode și selectați modul AUX. 

• Conectați un capăt al cablului AUX-IN de 3,5 mm (nu este furnizat) la fișa AUX-IN de 3,5 mm de pe 
panoul frontal al aparatului și celălalt capăt la ieșirea pentru căști/linie a dispozitivului dvs. audio 
(smartphone, CD player, tabletă, MP3 player etc.).  

• Apăsați PLAY pe sursa audio externă. 
NOTĂ:  
1. Volumul de ieșire depinde de nivelul volumului sursei. Asigurați-vă că volumul sursei este setat la 

aproximativ 70-80% pentru a evita distorsionarea sunetelor. 
2. Redarea nu poate fi controlată de pe panoul frontal atunci când utilizați modul AUX IN. Redarea 
este controlată de pe dispozitivul audio conectat. 

 

Conectarea la un amplificator extern 
• Această funcție vă permite să redați prin amplificator sau difuzoare externe muzica de la sistemul 
audio cu pick-up. Veți avea nevoie de un cablu RCA pentru a realiza această conexiune (nu este 

inclus). 
• Conectați un capăt al fișelor RCA de culoare roșie și albă la mufele de ieșire din spatele aparatului și 
celălalt capăt la mufele R (roșie) și L (albă) din spatele amplificatorului sau difuzoarelor.  

 

Date tehnice 
⚫ Tensiune nominală: c.c. 8V, 1.2A 
⚫ Putere de ieșire: 2 x 5W 

⚫ Consum de energie: 9,6 W 
⚫ Port USB: 32 GB 
⚫ Putere de emisie canal BT: 2 dbm 

⚫ Distanța la care dispozitivul asociat prin Bluetooth rămâne conectat: 10 m 
⚫ Accesorii incluse: adaptor, manual de utilizare, card de garanție 
⚫ Adaptor: Intrare: c.a. 100-240 ~50/60Hz 0.2- 0.5A / Ieșire: c.c. 8V, 1.2A 

⚫ Frecvență: 2,4 GHz 
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Remedierea defecțiunilor și întrebări frecvente 

Dacă întâmpinați probleme legate de aparat, citiți următoarele întrebări frecvente înainte de a 
contacta serviciul de asistență pentru vânzări. 

NOTĂ: Dacă nu se poate obține o funcționare normală, deconectați adaptorul de alimentare de la 
priză și conectați-l din nou.  

Eliminarea echipamentelor electrice și electronice 
Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul acestuia  
indică faptul că produsul nu se poate trata la fel ca și  
deșeurile menajere. Nu eliminați aparatul împreună cu  

deșeurile menajere la sfârșitul duratei de viață; predați-l la un  
centru de colectare pentru reciclare. În acest fel, veți ajuta la  
protejarea mediului și veți putea preveni orice consecințe  

negative pe care le-ar avea asupra mediului și sănătății  
umane. 
Pentru a găsi cel mai apropiat centru de colectare: 

Contactați autoritățile locale; 
Accesaţi pagina de internet: www.mmediu.ro ;  
Solicitați informații suplimentare de la magazinul de unde ați achiziționat 

produsul. 

IMPORTATOR: S.C. INTERVISION TRADING-RO S.R.L. 
Bld. I.C. Brătianu, Nr. 48-52, Corp A, Etaj 5, 

Camera 504-505, Oraș Pitești, Județ Argeș, România 
Cod poștal: 110121 

Problemă Soluție 

Aparatul nu pornește 
Asigurați-vă că adaptorul de alimentare al aparatului este conectat la o 
priză electrică adecvată și că priza de perete este pornită. 

Nu se aude niciun 
sunet 

Rotiți butonul de pornire/volum în sensul acelor de ceasornic pentru a 
mări volumul. 

Discul de vinil nu este 
redat 

Asigurați-vă că butonul MODE este setat la funcția dorită. 

Asigurați-vă că ați selectat viteza potrivită (33 1/3, 45 sau 78 rpm). 

Nu se redă nimic prin 

conexiunea AUX IN 

Asigurați-vă că cablul este bine conectat și verificați dacă dispozitivul 
extern este curat și nedeteriorat. 

Verificați dacă butonul MODE este setat la funcția dorită. 

Nu se redă nimic prin 
stickul USB 

Asigurați-vă că suportul de memorie este introdus corect în portul USB și 
că s-a selectat funcția corectă. 
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 Πικ-απ με CD και FM 
ATT-14BT 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 

GR – ΕΛΛΗΝΙΚA 
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Συναρμολόγηση του προστατευτικού σκόνης 
1. Ανατρέξτε στον παρακάτω χάρτη σκίτσων για συναρμολόγηση 
2. Τοποθετήστε τον σφιγκτήρα-μεντεσέ στη θέση της υποδοχής του καλύμματος σκόνης στη 

σωστή κατεύθυνση (Οι μεντεσέδες βρίσκονται συμπληρωματικοί στη συσκευασία). 
3. Στη συνέχεια, εγκαταστήστε το κάλυμμα σκόνης στο πικάπ, σημειώστε ότι ο σφιγκτήρας του 

μεντεσέ πρέπει να ευθυγραμμιστεί με τη βάση του μεντεσέ στο περιστρεφόμενο πικάπ. 
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Λειτουργίες 
● 3 ταχύτητες (33 1/3, 45 και 78 σ.α.λ.) 
● Ενσωματωμένα στερεοφωνικά ηχεία για εξαιρετικό ήχο 
● Βραχίονας τόνου AUTO-STOP 
● Έξοδος ήχου RCA
● Αναπαραγωγή εγγραφών 7", 10" & 12" 
● Bluetooth V5.0 
● Πρόγραμμα οδήγησης flash USB
● Αναπαραγωγή CD 
● Λειτουργία FM 

Parts List 

1. Καπάκι προστασίας από σκόνη 
2. Platter
3. 45RPM αντάπτορας 
4. Επίπεδο Πάνω/Κάτω 
5. Μπράτσο 
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6. Επιλογέας ταχυτήτων 33 1/3, 45 and 78 RPM  
7. Διακόπτης αυτόματης διακοπής  
8. Βελόνα 
9. Ενσωματωμένα ηχεία stereo 
10. DC power jack (8V,1.2A) 
11. Line out 
12. ON/OFF & ST-BY  
13. Κατάσταση λειτουργίας: πιέστε για να επιλέξετε CD, USB, BT, PHONO, FM ή AUX IN. 
14. Compact disc tray 
15.  3.5mm AUX-IN Jack 
16. MEM-: previous channel of FM 
17. MEM+: next channel of FM 
18. Repeat button 
19. LED display screen 
20. ■ Stop button 
21.  Press to select previous track  
22.  Play/Pause 
23.  Press to select next track  
24. PROG button 
25.  OPEN/CLOSE CD Tray 
26. USB Port  
27. Volume Knob/Bass control (Press to enter into Bass mode)  

Εκκίνηση 
● Η μονάδα ενδέχεται να ζεσταθεί κατά τη λειτουργία. Αφήστε πάντα αρκετό χώρο γύρω από τη 

μονάδα για εξαερισμό. 
● Η τάση που παρέχεται στη μονάδα πρέπει να ταιριάζει με την τάση που εκτυπώνεται στον πίσω 

πίνακα. 
● Αποφύγετε την τοποθέτηση της μονάδας σε άμεσο ηλιακό φως ή κοντά σε πηγές θερμότητας. 

Αποφύγετε επίσης τοποθεσίες που υπόκεινται σε δονήσεις και υπερβολική σκόνη, θερμότητα, 
κρύο ή υγρασία. 

● Μην τοποθετείτε τη μονάδα σε ενισχυτή ή δέκτη. 
● Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν χωρίς άδεια, καθώς μπορεί να προκληθεί ζημιά στα 

κυκλώματα ή ηλεκτροπληξία. Εάν εισέλθει ξένο αντικείμενο στη μονάδα, επικοινωνήστε με τον 
αντιπρόσωπό σας ή την εταιρεία σέρβις. 
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● Κατά την αφαίρεση του μετασχηματιστή από την πρίζα, τραβάτε πάντα απευθείας το βύσμα 
και μην τραβάτε το καλώδιο.

● Για να διατηρήσετε το λέιζερ καθαρό, μην το αγγίζετε και κλείνετε πάντα τη θήκη του δίσκου.
● Διατηρείτε πάντα τη μονάδα καθαρή. Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιήστε ένα καθαρό, στεγνό 

πανί. Μην χρησιμοποιείτε βενζόλιο ή αλκοόλ, καθώς θα καταστρέψουν την επιφάνεια της
μονάδας. 

● Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο σε ασφαλές μέρος για μελλοντική αναφορά.
● Μετακίνηση της μονάδας 
● Κατά την αναπαραγωγή, ο δίσκος περιστρέφεται με υψηλές ταχύτητες. Μην μετακινείτε και 

μην σηκώνετε τη μονάδα κατά την αναπαραγωγή, καθώς μπορεί να προκληθεί ζημιά στη 
μονάδα και στο δίσκο. 

● Όταν μετακινείτε τη μονάδα σε διαφορετική θέση ή τοποθετείτε τη μονάδα μακριά, φροντίστε
να αφαιρέσετε την εγγραφή ή το δίσκο. Η μετακίνηση της μονάδας με δίσκο ή εγγραφή μέσα 
μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη μονάδα. 

Compact Discs 
● Τοποθετείτε πάντα το δίσκο με την πλευρά της ετικέτας στραμμένη προς τα πάνω. (Οι μικροί 

δίσκοι μπορούν να αναπαραχθούν ή να εγγραφούν μόνο στη μία πλευρά.) 
● Για να αφαιρέσετε το δίσκο από τη θήκη αποθήκευσης, πιέστε προς τα κάτω στο κέντρο της

θήκης και σηκώστε το δίσκο, κρατώντας τον προσεκτικά από τις άκρες. Εάν ο δίσκος λερωθεί,
σκουπίστε την επιφάνεια με κυκλική κίνηση από την κεντρική οπή προς τα έξω με ένα μαλακό,
στεγνό πανί. 

● Ποτέ μην χρησιμοποιείτε χημικά όπως σπρέι εγγραφής, αντιστατικά σπρέι ή υγρά, βενζίνη ή 
αραιωτικό για τον καθαρισμό του δίσκου. Τέτοιες χημικές ουσίες θα προκαλέσουν 

ανεπανόρθωτη ζημιά στην πλαστική επιφάνεια των δίσκων. 
● Τοποθετήστε ξανά το δίσκο στη θήκη του μετά τη χρήση για να αποφύγετε τη σκόνη και τις

γρατσουνιές. 
● Μην εκθέτετε τους δίσκους σε άμεσο ηλιακό φως ή υψηλές θερμοκρασίες για παρατεταμένες

χρονικές περιόδους. Η μακρά έκθεση σε υψηλές θερμοκρασίες παραμορφώνει το δίσκο.
● Η αναπαραγωγή στρεβλωμένων δίσκων ενδέχεται να προκαλέσει ζημιά στη μονάδα.
● Οι εκτυπώσιμοι δίσκοι δεν συνιστώνται για χρήση με αυτήν τη μονάδα, καθώς η πλευρά της

ετικέτας μπορεί να είναι κολλώδης και να προκαλέσει ζημιά στη μονάδα. 
● Μη χρησιμοποιείτε προστατευτικό σπρέι επίστρωσης στους δίσκους.
● Μην γράφετε σε δίσκους με στυλό ή σκληρά στυλό. Χρησιμοποιείτε μόνο μαρκαδόρους με

βάση το λάδι. 
● Μην χρησιμοποιείτε σταθεροποιητές. Η χρήση διαθέσιμων στο εμπόριο σταθεροποιητών CD 

ενδέχεται να προκαλέσει ζημιά σε αυτήν τη μονάδα. 
● Μην χρησιμοποιείτε CD με ακανόνιστο σχήμα, καθώς ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά στη 

μονάδα. 
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Δίσκοι βινυλίου 
● Μην αγγίζετε τις εγκοπές δίσκων. Να χειρίζεστε τους δίσκους μόνο από τις άκρες τους ή από 

την ετικέτα. Βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας είναι καθαρά, καθώς το λάδι του δέρματος θα 
χειροτερεύσει σταδιακά την εγγραφή.

● Κρατήστε τους εγγεγραμμένους δίσκους σας μακριά από σκόνη και φυλάξτε σε ξηρό, δροσερό 
μέρος. 

● Κρατήστε τους δίσκους σας στις θήκες τους όταν δεν τα χρησιμοποιείτε για να αποφύγετε
σκόνη και γρατσουνιές. 

● Αποθηκεύστε τους δίσκους σας σε όρθια θέση. Οι δίσκοι που αποθηκεύονται οριζόντια θα 
λυγίσουν και θα παραμορφωθούν. 

● Μην αποθηκεύετε δίσκους στον κορμό ενός αυτοκινήτου. 
● Αποθηκεύστε αρχεία σε μια περιοχή με σταθερή θερμοκρασία και χαμηλή υγρασία.
● Για καθαρισμό, σκουπίστε απαλά την επιφάνεια σε κυκλική κίνηση χρησιμοποιώντας ένα 

μαλακό αντιστατικό πανί.

Αντικατάσταση της βελόνας 
Συνιστάται η αντικατάσταση της βελόνας μόλις παρατηρήσετε αλλαγή στην ποιότητα του ήχου. Η 
παρατεταμένη χρήση μιας φθαρμένης βελόνας μπορεί να βλάψει το δίσκο. Η φθορά στη βελόνα θα 
επιταχυνθεί κατά την αναπαραγωγή εγγραφών 78 RPM. 

Προσοχή 
⚫ Μην λυγίζετε τη βελόνα. 
⚫ Για να αποφύγετε τραυματισμό, μην αγγίζετε τη βελόνα. 
⚫ Απενεργοποιήστε τη μονάδα πριν αντικαταστήσετε τη βελόνα. 
⚫ Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά. 
⚫ Χειριστείτε με προσοχή καθώς η βελόνα είναι ευαίσθητη. Η χρήση λυγισμένης ή σπασμένης

βελόνας μπορεί να προκαλέσει βλάβη στην εγγραφή και να προκαλέσει δυσλειτουργία. 
⚫ Μην εκθέτετε τη βελόνα σε υπερβολική ζέστη. 
⚫ Επικοινωνήστε με ένα εξειδικευμένο άτομο επισκευής εάν αντιμετωπίζετε δυσκολίες στην 

αλλαγή της βελόνας. 

Αφαίρεση μιας παλιάς βελόνας 
• Τοποθετήστε ένα κατσαβίδι με επίπεδη κεφαλή στην άκρη της βελόνας και πιέστε προς τα κάτω
προς την κατεύθυνση "A". 
• Τραβήξτε τη βελόνα προς την κατεύθυνση "B". 

Εγκατάσταση νέας βελόνας 
• Κρατήστε το άκρο της βελόνας και εισάγετε το άλλο άκρο πιέζοντας προς την κατεύθυνση "C". 
• Σπρώξτε τη βελόνα προς τα επάνω προς την κατεύθυνση "D" έως ότου ασφαλίσει στο άκρο.
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Κανονική λειτουργία 
Κεραία FM 
Ενώ βρίσκεστε σε λειτουργία FM, συντονιστείτε σε οποιονδήποτε σταθμό FM και επεκτείνετε την 
κεραία για να βρείτε μια θέση που παρέχει την καλύτερη λήψη. Η κεραία μπορεί να χρειαστεί να 
επανατοποθετηθεί εάν μετακινήσετε τη μονάδα σε νέα θέση. 
 
Προσαρμογέας ρεύματος DC 
Συνδέστε το τροφοδοτικό DC σε μια πρίζα. 
 
Πώς να ρυθμίσετε την ώρα 
• Συνδέστε τον προσαρμογέα, η ένδειξη LED θα εμφανιστεί αυτόματα στις 00:00. 
• Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί PROG για να μπείτε στη ρύθμιση ρολογιού. Πατήστε τα κουμπιά 
ΕΠΟΜΕΝΟ / ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟ ( / ) για να ρυθμίσετε το ρολόι. Πατήστε σύντομα το κουμπί 
PROG για να ολοκληρώσετε αυτό το βήμα. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Λειτουργία μπορεί να 
αλλάξει το σύστημα ρολογιού (00: 00/12: 00). 
 
Πώς να επαναφέρετε τις εργοστασιακές ρυθμίσεις 
• Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί REPEAT για 5 δευτερόλεπτα για να επαναφέρετε τις 
εργοστασιακές ρυθμίσεις. 
 

Αναπαραγωγή δίσκου 
Σημαντικό: Για να αποφύγετε ζημιές στη βελόνα, βεβαιωθείτε ότι το περιλαμβανόμενο 
προστατευτικό βελόνας είναι στη θέση του κάθε φορά που εγκαθίσταται, μετακινείται και 
καθαρίζεται το πικάπ. 
• Ενεργοποιήστε τη μονάδα και ρυθμίστε την ένταση στο κατάλληλο επίπεδο. 
• Πατήστε το κουμπί Λειτουργία στη λειτουργία PHONO. 
• Τοποθετήστε ένα δίσκο στο πιάτο του πικάπ και επιλέξτε τη σωστή ταχύτητα της συσκευής 
αναπαραγωγής: 33 1/3, 45, 78 RPM ανάλογα με το βινύλιο που παίζεται. Κατά την αναπαραγωγή 
δίσκου 45 RPM, χρησιμοποιήστε τον συμπεριλαμβανόμενο προσαρμογέα 45. 
• Ρυθμίστε τον αυτόματο / χειροκίνητο διακόπτη διακοπής: Ρυθμίστε το διακόπτη αυτόματης 
διακοπής σε ΕΝΕΡΓΟ εάν αναπαράγετε μια εγγραφή 33 RPM και θέλετε το πικάπ να σταματήσει να 
γυρίζει όταν ολοκληρωθεί η εγγραφή. Εάν ο διακόπτης αυτόματης διακοπής είναι ΑΝΕΝΕΡΓΟΣ, το 
πικάπ θα συνεχίσει να περιστρέφεται. 
• Αφαιρέστε το προστατευτικό βελόνας και ξεκλειδώστε το κλείδωμα Tone Arm. 
• Πιέστε το μοχλό ανύψωσης προς τα πάνω για να σηκώσετε το βραχίονα τόνου και, στη συνέχεια, 
μετακινήστε απαλά το βραχίονα τόνου στην επιθυμητή θέση πάνω από την δίσκο. Το πιάτο θα 
αρχίσει να περιστρέφεται όταν το Tone Arm μετακινηθεί προς την δίσκο. Πιέστε το μοχλό ανύψωσης 
προς τα εμπρός για να κατεβάσετε το βραχίονα τόνου αργά στην επιθυμητή θέση στην δίσκο. Η 
δίσκο θα αρχίσει την αναπαραγωγή. 

 
• Όταν ολοκληρωθεί η δίσκο, πιέστε το μοχλό ανύψωσης προς τα πίσω για να ανυψώσετε τον 
βραχίονα τόνου και να τον μετακινήσετε απαλά στη θέση ηρεμίας. 
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• Όταν ολοκληρώσετε την αναπαραγωγή δίσκων, συνδέστε το κλείδωμα Tone Arm για να το 
προστατεύσετε από τυχαία κίνηση. Πατήστε το κουμπί Απενεργοποίηση για να απενεργοποιήσετε
τη μονάδα. Αποσυνδέστε το από το τροφοδοτικό εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για λίγο.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
1. Αυτή η μονάδα έχει σχεδιαστεί με λειτουργία AUTO STOP για το PHONO. Με αυτήν τη λειτουργία 
ενεργοποιημένη, η δίσκο βινυλίου θα σταματήσει αυτόματα όταν αναπαράγεται στο τέλος.
2. Η λειτουργία AUTO STOP ισχύει για τις περισσότερες εγγραφές βινυλίου 33RPM. Ωστόσο, ακόμη 
και αν η λειτουργία AUTO STOP είναι ΕΝΕΡΓΗ, μπορεί να συμβεί κάποια δίσκο βινυλίου, π.χ. 45RPM, 
θα σταματήσει πριν φτάσει η αναπαραγωγή Ή δεν θα σταματήσει αυτόματα όταν η αναπαραγωγή 
φτάσει στο τέλος. Εάν ο δίσκος βινυλίου σταματήσει πριν από την ολοκλήρωση της αναπαραγωγής,
ρυθμίστε το διακόπτη AUTO STOP στη θέση "OFF". Στη συνέχεια, η αναπαραγωγή θα συνεχιστεί,
αλλά δεν θα σταματήσει αυτόματα. 

Αναπαραγωγή ενός CD 
• Ενεργοποιήστε τη μονάδα πατώντας το κουμπί λειτουργίας. 
• Γυρίστε το κουμπί έντασης για να ρυθμίσετε την ένταση.
• Όταν είναι ενεργοποιημένο, το πικάπ βρίσκεται σε λειτουργία CD. 
• Το "- -" αναβοσβήνει για λίγα δευτερόλεπτα. Όταν δεν έχει φορτωθεί δίσκος, το "no" θα 
εμφανιστεί στην οθόνη LED. 
• Τοποθετήστε ένα δίσκο στο δίσκο με την τυπωμένη ετικέτα προς τα πάνω. Μην τοποθετείτε
περισσότερους από έναν δίσκους στη θήκη κάθε φορά.
• Πατήστε το κουμπί OPEN / CLOSE ( ) για να ανοίξετε / κλείσετε το δίσκο. Μην πιέζετε το δίσκο με
το χέρι όταν ανοίγει ή κλείνει. 
• Το σύστημα θα ξεκινήσει αυτόματα την αναπαραγωγή μετά από μερικά δευτερόλεπτα ή πατήστε
το κουμπί PLAY / PAUSE ( ) για να ξεκινήσει η αναπαραγωγή. 
• Πατήστε το κουμπί για αναπαραγωγή του προηγούμενου ή του επόμενου κομματιού.
• Πατήστε το κουμπί PLAY / PAUSE ( ) για έναρξη / παύση της αναπαραγωγής. Πατήστε το κουμπί 
STOP (■) για να σταματήσετε την αναπαραγωγή. 

• Κατά την αναπαραγωγή, πατήστε το κουμπί REPEAT μία φορά για να επαναλάβετε ένα κομμάτι. 
Πατήστε το κουμπί REPEAT δύο φορές για να επαναλάβετε όλα τα κομμάτια.
• Στη λειτουργία STOP, πατήστε σύντομα το κουμπί PROG για να μπείτε στο πρόγραμμα. Η οθόνη θα 
εμφανίσει "P01" και θα αναβοσβήνει, πατήστε
( / ) για να επιλέξετε ένα κομμάτι και πατήστε ξανά το κουμπί PROG για να αποθηκεύσετε το 
κομμάτι. Επαναλάβετε αυτό το βήμα για να αποθηκεύσετε τα κομμάτια που θέλετε. Πατήστε το 
κουμπί PLAY / PAUSE ( ) για αναπαραγωγή των κομματιών PROG med. Πατήστε το κουμπί STOP
(■) δύο φορές για να διαγράψετε το κομμάτι PROG med. 

Radio 
• Ενεργοποιήστε τη μονάδα και ρυθμίστε την ένταση στο κατάλληλο επίπεδο.
• Πατήστε το κουμπί Λειτουργία στη θέση TUNE. 
• Επεκτείνετε την κεραία για να έχετε την καλύτερη λήψη.
• Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί PLAY / PAUSE ( ) για αυτόματη αναζήτηση σταθμών. Πατήστε 
παρατεταμένα το ( / ) για να κάνετε αναζήτηση στο σταθμό ημι-αυτόματα. 
• Πατήστε το MEM ή το MEM + για να επιλέξετε τον επιθυμητό ραδιοφωνικό σταθμό.
• Πιέστε σύντομα το κουμπί PROG για είσοδο στο πρόγραμμα. Η οθόνη θα εμφανίσει "P01" και θα 
αναβοσβήνει, πατήστε (MEM- / MEM +) για να επιλέξετε έναν σταθμό και πατήστε ξανά το κουμπί 
PROG για να αποθηκεύσετε τον σταθμό. Επαναλάβετε αυτό το βήμα για να αποθηκεύσετε τους
σταθμούς που θέλετε. 
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Αναπαραγωγή Bluetooth      
• Πατήστε το κουμπί Λειτουργία για να αλλάξετε τη λειτουργία Bluetooth και να περιορίσετε την 
ένταση. 
• Ανοίξτε τη συσκευή Bluetooth, αναζητήστε "ATT-14BT" για σύνδεση. 
• Συνδέεται εάν υπάρχει ήχος υπενθύμισης και το "bt" θα εμφανιστεί στην οθόνη LED. 
• Πατήστε το κουμπί ( / ) για αναπαραγωγή του προηγούμενου ή του επόμενου κομματιού 
• Πατήστε το κουμπί PLAY / PAUSE ( ) για έναρξη / παύση της αναπαραγωγής. 
• Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί STOP (■) για να αποσυνδέσετε το Bluetooth. Πατήστε σύντομα 
το κουμπί PLAY / PAUSE ( ) για να επανασυνδέσετε το Bluetooth. 

 

Αναπαραγωγή USB       
• Ενεργοποιήστε τη μονάδα και ρυθμίστε την ένταση στο κατάλληλο επίπεδο. 
• Πατήστε το κουμπί λειτουργίας στη λειτουργία USB, εισάγετε ένα USB stick στη θύρα USB, η 
αναπαραγωγή μουσικής θα ξεκινήσει αυτόματα 
• Πατήστε σύντομα το κουμπί   /    για αναπαραγωγή του προηγούμενου ή του επόμενου 
κομματιού. 
• Πατήστε το κουμπί PLAY / PAUSE ( ) για έναρξη / παύση της αναπαραγωγής. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η θύρα USB δεν μπορεί να συνδεθεί με καλώδιο USB ή οποιαδήποτε άλλη συσκευή με 
λειτουργία φόρτισης. (όπως σύνδεση με τηλέφωνο） 
 

Αναπαραγωγή μουσικής από βοηθητική είσοδο Aux  
Αναπαραγωγή μέσω του βύσματος AUX-IN 3,5 mm 
• Ενεργοποιήστε τη μονάδα πατώντας το κουμπί λειτουργίας. 
• Πατήστε το κουμπί Mode στη λειτουργία AUX. 
• Συνδέστε το ένα άκρο του καλωδίου AUX-IN 3,5 mm (δεν παρέχεται) στο βύσμα 3,5 mm AUX-IN 
στο μπροστινό πλαίσιο της μονάδας και το άλλο άκρο στη συσκευή ήχου (Smartphone, CD player, 
Tablet, MP3 player κ.λπ.) Έξοδος ακουστικών / γραμμής. 
• Πατήστε PLAY στην εξωτερική πηγή ήχου. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
Η έξοδος έντασης επηρεάζεται από το επίπεδο έντασης στην πηγή. Βεβαιωθείτε ότι η ένταση της 
πηγής έχει ρυθμιστεί σε περίπου 70-80% για να αποφευχθεί η παραμόρφωση του ήχου. 
Η αναπαραγωγή δεν μπορεί να ελεγχθεί από τον μπροστινό πίνακα όταν χρησιμοποιείτε τη 
λειτουργία AUX IN. Ελέγχεται από τη συνδεδεμένη συσκευή ήχου. 
 
Σύνδεση σε εξωτερικό ενισχυτή     
• Αυτή η λειτουργία σάς επιτρέπει να αναπαράγετε μουσική με πικάπ και ενισχυτή ή εξωτερικά 
ηχεία. Θα χρειαστείτε ένα καλώδιο RCA για να πραγματοποιήσετε αυτήν τη σύνδεση (δεν 
περιλαμβάνεται). 
• Συνδέστε το ένα άκρο των κόκκινων και άσπρων υποδοχών RCA στις υποδοχές OUTPUT στο πίσω 
μέρος της μονάδας και το άλλο άκρο στις υποδοχές R (κόκκινο) και L (λευκό) στο πίσω μέρος του 
ενισχυτή ή των ηχείων. 
 
Τεχνικά χαρακτηριστικά 
⚫ Rated voltage: DC 8V, 1.2A 
⚫ Output power: 2 x 5W 
⚫ Κατανάλωση: 9.6W 
⚫ USB port: 32GB 
⚫ BT εκπομπή:2 dbm 
⚫ Εμβέλεια Bluetooth:10m 
⚫ Συμπεριλαμβανόμενα αξεσουάρ: αντάπτορας, οδηγίες χρήσης, κάρτα εγγύησης 
⚫ Αντάπτορας: INPUT: AC 100-240 ~50/60Hz 0.2- 0.5A / OUTPUT: DC 8V 1.2A 
⚫ Συχνότηταy: 2,4 GHz 
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Troubleshooting & FAQ’s 

Πρόβλημα Λύση 

Δεν ανοίγει η 
συσκευή 

Βεβαιωθείτε ότι ο προσαρμογέας τροφοδοσίας της μονάδας είναι 
συνδεδεμένος σε κατάλληλη πρίζα και ότι η πρίζα είναι ενεργοποιημένη. 

Δεν υπάρχει ήχος 
Περιστρέψτε το κουμπί τροφοδοσίας / έντασης δεξιόστροφα 
αύξηση της έντασης. 

Το δίσκο βινυλίου 
δεν θα παίξει 

Βεβαιωθείτε ότι το MODE έχει ρυθμιστεί στην επιθυμητή λειτουργία. 

Βεβαιωθείτε ότι έχετε επιλέξει τη σωστή ταχύτητα 
(33 1/3, 45 or 78 RPM). 

Τίποτα δεν θα 
παίξει μέσω της 
σύνδεσης AUX IN 

Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο είναι καλά συνδεδεμένο και βεβαιωθείτε ότι η 
εξωτερική συσκευή σας είναι καθαρή και άθικτη. 

Ελέγξτε ότι το MODE έχει ρυθμιστεί στην επιθυμητή λειτουργία. 
Δε γίνεται 
αναπαραγωγή 
μέσω USB stick 

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή μνήμης είναι σωστά 
εισάγεται στη θύρα USB και επιλέγεται η σωστή λειτουργία. 

Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα με τη μονάδα, διαβάστε τις παραπάνω συχνές ερωτήσεις πριν 
επικοινωνήσετε με την υποστήριξη μετά την πώληση. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν δεν είναι δυνατή η κανονική λειτουργία, αποσυνδέστε το τροφοδοτικό από την 
πρίζα και συνδέστε τον ξανά. 

Disposal Of Electrical And Electronic Equipment 

ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΏΝ 
Το σύμβολο πάνω στο προϊόν ή την συσκευασία σημαίνει ότι το προϊόν 

δεν πρέπει να αντιμετωπιστεί ως οικιακό απόρριμμα. Μην το πετάξετε 
στα σκουπίδια μετά το τέλος της ζωής του αλλά σε ένα εγκεκριμένο 
κέντρο ανακύκλωσης. Με αυτό τον τρόπο θα βοηθήσετε στην προστασία 

του περιβάλλοντος και να αποφύγετε οποιαδήποτε αρνητική επίπτωση 
στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Για να βρείτε το κοντινότερο 
σημείο ανακύκλωσης: 

- -Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές
- -Ζητήστε παραπάνω πληροφορίες από το κατάστημα που αγοράσατε το προϊόν.
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 Аудио система с pick-up, CD и радио               
ATT-14BT 

 
РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА 

 
BG – БЪЛГАРСКИ 
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Защитен капак срещу прах 
Вижте изображението по-долу за сглобяване 
1. Инсталирайте скобата с панта в отвора на защитния капак срещу прах в правилната посока 

(пантите са част от аксесоарите). 
2. След това, инсталирайте защитния капак срещу прах върху pick-up; запомнете, че скобата 

с панта трябва да бъде подравнена с основата на пантите на pick-up. 
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 Функци 
• 3 скорости (33,3, 45 și 78 rpm)  
• Стерео тонколони вградени за отличен звук 
• Автоматично изключване ръкав с игла 
• RCA аудио изход 
• Възпроизвеждане на дискове 7”, 10” și 12” 
• Bluetooth V5.0  
• USB флаш устройство  
• CD възпроизвеждане 
• FM функция 
 

Списък на частите 

1. Защитен калъф 

2. Грамофон 
3. Приставка адаптер 45RPM 
4. Лост за повдигане/сваляне 

5. Ръкав с игла 
6. Селектор за скорост за 33 1/3, 45 și 78 rpm  
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7. Прекъсвач за автоматично изключване  
8. Доза игла за разчитане 

9. Вградени стерео тонколони 
10. Щепсел за захранване с непрекъснат ток (8V, 1.2A) 
11. Изход линия 

 
12. Включване/изключване и standby  
13. Функция режим: Натиснете бутона, за да изберете CD, USB, BT, PHONO, FM или AUX IN. 

14. Чекмедже за CD-та 
15. Щепсел AUX-IN de 3,5 мм 
16. MEM-: предходен FM канал 

17. MEM+: следващ FM канал 
18. Бутон за повторение 
19. Екран с LED дисплей 

20. ■ Бутон за изключване 
21.  Натиснете за да изберете преходната песен  
22.  Възпроизвеждане/пауза 

23.  Натиснете за да изберете следващата песен  
24. Бутон за програми 
25.  Затваряне/отваряне на тавичката за CD 

26. USB порт  
27. Бутон за звук/управление на ниски звуци (Натиснете за да влезете в режим Bass)  
 

Основни понятия 
⚫ Уредът може да се нагрее по време на работа. Винаги оставяйте достатъчно място около 

уреда за вентилация. 
⚫ Захранващото напрежение на уреда трябва да съвпада с посоченото на задния панел. 
⚫ Избягвайте да поставяте уреда на пряка слънчева светлина или в близост до източници на 

топлина. Също така избягвайте места, изложени на вибрации и прекомерни прах, топлина, 
студ или влага. 

⚫ Не поставяйте устройството върху усилвател или приемник. 
⚫ Не разглобявайте продукта без разрешение, тъй като това може да повреди веригите или 

да доведе до токов удар. Ако чужд предмет влезе в устройството, свържете се с вашия 
дилър или сервизна компания. 
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⚫ Когато изключвате захранващия адаптер, винаги дръпнете щепсела директно, не дърпайте 
кабела. 

⚫ За да поддържате лазерния pick-up чист, не го докосвайте и винаги затваряйте 
отделението за дискове.

⚫  Пазете уреда винаги чист. Използвайте чиста, суха кърпа за почистване. Не използвайте 
бензен или алкохол, тъй като те могат да повредят повърхността на уреда.

⚫ Съхранявайте ръководството на сигурно място за справка в бъдеще.

Преместване на устройството 
⚫ По време на възпроизвеждане дискът се върти с висока скорост. Не движете и не 

повдигайте устройството по време на възпроизвеждане, тъй като това може да повреди 
устройството и диска.

⚫ Когато премествате устройството на друго място или когато опаковате устройството, не 
забравяйте да извадите диска. Устройството може да се повреди, ако бъде преместено, 
без да извадите диска.

CD-та
⚫ Винаги поставяйте диска в CD чекмеджето с етикета нагоре (компактдисковете могат да се 

възпроизвеждат или записват само от едната страна).
⚫ За да извадите диска от кутията за съхранение, натиснете надолу центъра на кутията и 

повдигнете диска, като го държите внимателно за краищата. Ако дискът се изцапа, 
почистете повърхността с въртеливо движение, започвайки от отвора в центъра към 

външността. Използвайте мека и суха кърпа. 
⚫ Никога не използвайте химикали като дискови спрейове, антистатични или течни спрейове,

бензин или разредител за почистване на диска. Такива химикали ще повредят 
непоправимо пластмасовата повърхност на дисковете.

⚫ Поставете диска обратно в кутията след употреба, за да избегнете запрашаване и 
надраскване. 

⚫ Не излагайте дисковете на пряка слънчева светлина или високи температури за дълги 
периоди от време. Дискът ще се деформира, ако е изложен на високи температури за 
дълго време.

⚫ Деформираните дискове могат да повредят устройството.
⚫ Не се препоръчва използването на дискове за печат с това устройство, тъй като 

етикетираната част може да е лепкава и да повреди машината. 
⚫ Не използвайте защитно покритие върху дисковете.
⚫ Не пишете по дисковете с химикалки или твърд връх. Използвайте само маркери на 

маслена основа. 
⚫ Не използвайте стабилизиращи аксесоари. Използването на предлаганите в търговската 

мрежа аксесоари за стабилизиране на CD може да причини повреда на това устройство. 
⚫ Не използвайте CD-та с неправилна форма, защото могат да повредят устройството.
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Винилови плочи 
⚫ Не докосвайте каналите на плочите. Докосвайте ръба или етикета на плочите само при 

работа с тях. Уверете се, че ръцете ви са чисти, тъй като себумът върху кожата постепенно 
ще повреди плочата. 

⚫ Защитете плочите от прах и ги съхранявайте на хладно и сухо място. 
⚫ Дръжте плочите в капаците, когато не се използват, за да избегнете прах и надраскване. 
⚫ Дръжте плочите изправени. Плочите съхранявани хоризонтално се огъват и деформират. 
⚫ Не съхранявайте плочи в багажника на колата. 
⚫ Дръжте плочите на място със стабилна температура и ниска влажност. 
⚫ За почистване внимателно избършете повърхността с кръгови движения с помощта на 

мека антистатична кърпа. 

 

Смяна на иглата за разчитане 
Препоръчително е да смените иглата за разчитане веднага щом забележите промяна в 
качеството на звука. Продължителната употреба на износена игла за разчитане може да 
повреди плочата. Износването на иглата за разчитане ще се ускори при възпроизвеждане на 
плочи от 78 78 rpm. 
 
Внимание 
⚫ Не огъвайте иглата за разчитане. 
⚫ За да избегнете нараняване, не докосвайте иглата. 
⚫ Изключете захранането на устройството преди да смените иглата за разчитане. 
⚫ Дръжте далеч от деца. 
⚫ Боравете внимателно, защото иглата за разчитане е деликатна. Използването на огъната 

или счупена игла за разчитане може да повреди плочата и да причини повреди. 
⚫ Не излагайте иглата за разчитане на екстремни температури. 
⚫ Свържете се с квалифициран сервизен техник, ако се сблъскате с трудности при смяна на 

иглата за разчитане. 

 
Сваляне на старата игла за разчитане 
• Позиционирайте права отвертка във върха на иглата за разчитане и бутнете надолу по посока 
„A”. 
• Издърпайте иглата за разчитане по посока „Б”. 
 
Поставяне на нова игла за разчитане 
• Дръжте върха на иглата за разчитане и поставете другия край, натискайки в посока „В”.  
• Бутнете иглата за разчитане нагоре в посока „Г” докаго се заключи във върха.  
 
 

 
36



Нормална работа 
FM антена 
В режим FM, изберете всяка FM станция и удължете антената, за да намерите позиция, която 
осигурява най-доброто приемане. Може да се наложи да преместите антената, ако сте 
преместили устройството на ново място. 

Адаптер за захранване с непрекъснат ток 
Свържете адаптера за захранване с непрекъснат ток към контакт. 

Фиксиране на часа 
• Свържете адаптера, LED индикаторът ще покаже автоматично 00:00 ч.
• Натиснете продължително бутон PROG за да влезете в режим фиксиране на часа. Натиснете
бутони NEXT/PREVIOUS ( / ) за да фиксирате часа. Натиснете за кратко бутон PROG за да
завършите тази стъпка. Системата за показване на часа (00:00/12:00) може да се избере 
натискайки продължително бутон Mode.

Възстановяване на фабричните настройки 
• Натиснете продължително бутон REPEAT за 5 секунди, за да възстановите фабричните 
настройки.

Възпроизвеждане на диск 
Важно: за да избегнете повреждането на иглата за разчитане, уверете се, че включената защита 
на иглата за разчитане е на мястото й всеки път, когато аудио системата с pick-up се инсталира, 
премества или почиства.  
• Включете уруеда и настройте звука на 
подходящо ниво.
• Натиснете бутон Mode и изберете 
функция PHONO. 
• Поставете плоча на грамофона и 
изберете правилната скорост на 
възпроизвеждане: 33 1/3, 45, 78 rpm, в 
зависимост от възпроизвежданата винилова плоча. Когато възпроизвеждате плоча със скорост 
45 rpm, използвайте включения адаптер 45. 
• Задайте управлението за автоматично/ръчно изключване: Поставете превключвателя за 
автоматично изключване в положение ON, ако възпроизвеждате плоча със скорост 33rpm и 
искате грамофонът да се изключи в края на възпроизвеждането на плочата. Ако 
превключвателят за автоматично включване е в положение OFF, грамофонът ще продължи да 
се върти.
• Свалете предпазителя на иглата за четене и отключете игленото рамо. 
• Натиснете повдигащия лост нагоре, за да повдигнете рамото на иглата и след това 
внимателно преместете рамото на иглата в желаното положение над плочата. Грамофонът ще 
започне да се върти, когато рамото на иглата се премести към плочата. Натиснете лоста за 
повдигане напред, за да спуснете бавно игленото рамо до желаното положение на плочата. 
Възпроизвеждането на плочата започва.
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• В края на възпроизвеждането на плочата натиснете лоста за повдигане назад, за да 
повдигнете рамото на иглата и внимателно го върнете в положението му за почивка. 
• Когато приключите с възпроизвеждането на плочи, заключете рамото на иглата, за да го 
предпазите от случайно движение. Не натискайте бутона за захранване, за да изключите 
устройството. Изключете го от захранването, ако няма да се използва известно време. 
ЗАБЕЛЕЖКА: 
1. Този уред е проектиран с функция AUTO STOP за PHONO. Когато се активира тази функция, 
виниловата плоча ще се изключи автоматично в края на възпроизвеждането. 
2. Функцията AUTO STOP може да се използва с повечето винилови плочи със скорост на 
възпроизвеждане 33 rpm. Въпреки това, дори и ако функцията AUTO STOP е активирана, може 
да се случи така, че някои винилови плочи, например тези със скорост 45 rpm, да спрат, преди 
скоростта да достигне края ИЛИ да не спират автоматично, когато скоростта достигне края. Ако 
виниловият диск спре преди възпроизвеждането да достигне края, поставете превключвателя 
AUTO STOP в положение “OFF”. Тогава възпроизвеждането ще продължи, но няма да спре 
автоматично. 
 

Възпроизвеждане на CD 
• Включете уреда, като натиснете бутона за включване. 

• Завъртете бутона за звук, за да настроите звука.  
• При включване, аудио системата с pick-up е в режим CD. 
• „- -” мига за няколко секунди. Когато не се постави никакъв диск, на LED екрана се показва 

„no”. 
• Поставете диск в чекмеджето с отпечатания етикет нагоре.  Не поставяйте няколко диска в 
чекмеджето едновременно. 

• Натиснете бутон OPEN/CLOSE (  ) за да отворите/затворите чекмеджето.  Не насилвайте 
чекмеджето с ръка, когато се отваря или затваря. 
• Системата ще започне възпроизвеждането автоматично след няколко секунди или можете да 

натиснете бутон PLAY/PAUSE ( ) за да започне възпроизвеждането. 
• Натиснете бутона, за да възпроизведете предходната или следващата песен. 
• Натиснете бутона PLAY/PAUSE ( ) за да porni/întrerupe Възпроизвежданеa. Натиснете бутон 

STOP (■ ) за да opri Възпроизвежданеa. 
• Но време на възпроизвеждането, натиснете бутон REPEAT веднъж, за да възпроизведете 
отново една единствена песен. Натиснете бутон REPEAT два пъти или за да възпроизведете 

отново всички песни. 
• В режим STOP, натиснете за кратко бутон PROG, за достъп до програмирането. На екрана ще 
мига „P01”, натиснете ( /  ) за да изберете песен и натиснете отново бутон PROG, за да 

запазите песента. Повторете тази стъпка, за да запазите желаните песни. Натиснете бутон 
PLAY/PAUSE ( ) за да възпроизведете програмираните песни. Натиснете бутон STOP ( ■ ) два 
пъти, за да изтриете програмираната песен. 

 

Радио 
• Включите уреда и настройте звука на подходящо ниво. 
• Натиснете бутон Mode и изберете позиция TUNE. 
• Разпънете антената, за да получите най-добър прием. 

• Натиснете продължително бутон PLAY/PAUSE ( ) за да търсите автоматично станции. 
Натиснете продължително бутон ( / ) за да търсите полуавтоматично станция. 
•  Натиснете MEM- или MEM+ за да изберете желаната радио станция. 

• Натиснете за кратко бутон PROG за достъп до програмирането. На екрана ще мига „P01”, 
Натиснете (MEM-/MEM+), за да изберете станция и натиснете отново бутон PROG, за да 
запазите станцията. Повторете тази стъпка, за да запазите желаните станции. 
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Възпроизвеждане с помощта на функцията Bluetooth 
• Натиснете бутон Mode за да активирате функцията Bluetooth и настройте звука на умерено ниво.
• Отворете устройството за свързване чрез Bluetooth, потърсете „ATT-14BT”, за да се свържете.

• Връзката е осъществена, ако се чуе сигнал за напомняне и на LED екрана се покаже „bt”.
• Натиснете бутон  /   за да възпроизведете предходна или следваща песен 
• Натиснете бутон PLAY/PAUSE ( ) за да включите/прекъснете възпроизвеждането. 

• Натиснете продължително бутон STOP ( ■ ) за да deconecta dispozitivul asociat prin Bluetooth. 
Натиснете scurt бутон PLAY/PAUSE ( ) за да включите отново сдвоеното чрез Bluetooth устройство. 

USB възпроизвеждане 
• Включете уреда и настройте звука на подходящо ниво. 

• Натиснете бутон Mode в режим USB, поставете USB флашка в USB порта, възпроизвеждането 
на музиката ще започне автоматично.
• Натиснете за кратко бутон /   за да възпроизведете предходна или следваща песен. 

• Натиснете бутон PLAY/PAUSE ( ) за да включите/прекъснете възпроизвеждането. 
ЗАБЕЛЕЖКА: USB портът не може да се свържес USB кабела или всяко друго устройство със 
зареждаща функция. (както е свързването с телефона） 

Възпроизвежданеa на музика от помощен вход 
Възпроизвеждане чрез AUX-IN щепсел от 3,5 мм 
• Вклчете уреда като натискате бутона за включване.
• Натиснете бутон Mode и изберете режим AUX. 
• Свържете единия края на AUX-IN кабела от 3,5 мм (не е доставен) в AUX-IN щепсел от 3,5 мм 
от предния панел на уреда, а другият клай в изхоза за слушалки/линия на аудио устройството 
ви (смартфон, CD плейър, таблет, MP3 плейър и др.). 
• Натиснете PLAY на външен аудио източник.
ЗАБЕЛЕЖКА:
1. Изходният звук зависи от нивото на звука на източника. Уверете се, че звукът на източника е 
настроен на приблизително 70-80%, за да избегнете изкривяване на звуците.
2. Възпроизвеждането не може да се управлява от предния панел когато използвате режим
AUX IN. Възпроизвеждането се управлява от сдвоеното аудио устройство.

Свързване към външен усилвател 
• Тази функция ви позволява да възпроизвеждате музика от аудио системата с pick-up чрез 
външен усилвател или високоговорители. За да осъществите тази връзка ще ви е необходим 
RCA кабел (не е включен).
• Свържете единия край на червените и белите RCA щекери към изходните жакове на гърба на 
устройството, а другия край към R (червения) и L (белия) жакове на гърба на усилвателя или 
високоговорителите. 

Технически данни 
⚫ Номинално напрежение: c.c. 8V, 1.2A 
⚫ Изходна мощност: 2 x 5W 
⚫ Потребление на енергия: 9,6 W 
⚫ USB порт: 32 GB 
⚫ Мощност на излъчване на BT канал: 2 dbm 
⚫ Разстояние, към което сдвоеното Bluetooth устройство остава свързано: 10 м 
⚫ Включени аксесоари: адаптер, ръководство за употреба, гаранционна карта
⚫ Адаптер: Вход: c.a. 100-240 ~50/60Hz 0.2- 0.5A / Изход: c.c. 8V, 1.2A 
⚫ Честота: 2,4 GHz 
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Поправяне на повреди и често задавани въпроси 

Ако имате проблеми с уреда, моля, прочетете следните често задавани въпроси, преди да се 
свържете с екипа за поддръжка. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Ако не може да се постигне нормално функциониране, изключете захранващия 
адаптер от контакта и го свържете отново.  

Изхвърляне на електронно и електрическо оборудване
Този символ върху продукта или върху опаковката му показва, че 
продуктът не може да се третира по същия начин като битовите 
отпадъци. Не изхвърляйте уреда с битови отпадъци в края на живота 

му; предайте го на център за събиране за рециклиране. По този начин 
ще спомогнете за опазването на околната среда и ще можете да 
предотвратите всички негативни последици, които изхвърлянето би 

имало върху околната среда и човешкото здраве. 
За да намерите най-близкия център за събиране: 
- Свържете се с местните власти; 

- Посетете интернет страницата: http://www.damtn.government.bg; 
- Поискайте допълнителна информация от магазина, от който сте 

закупили продукта. 

ВНОСИТЕЛ: S.C. INTERVISION TRADING-RO S.R.L. 
бул. И.К. Брътяну, № 48-52, Тяло A, Етаж 5, 

Стая 504-505, гр. Питещ, окръг Арджеш, Румъния 
Пощ. код: 110121 

Проблем  Решение  
Уредът не се 
включва 

Уверете се, че адаптерът за захранване на уреда е свързан към подходящ 
електрически контакт и че стенният контакт е включен 

Не се чува 
никакъв звук 

Завъртете бутона за включване/звук в посока на часовниковата стрелка, 
за да увеличите звука. 

Виниловата 
плоча не се 
възпроизвежда 

Уверете се, че бутон MODE е настроен на желаната функция 

Уверете се, че сте избрали подходящата скорост (33 1/3, 45 или 78 rpm). 

Не се 
възпроизвежда 
нищо чрез AUX 
IN връзката 

Уверете се, че кабелът е добре свързан и проверете дали външното 
устройство е чисто и неповредено 

Проверете дали бутон MODE е настроен на желаната функция 

Не се 
възпроизвежда 
нищо чрез USB 
флаашката 

Уверете се, че приставката за памет е поставена правилно в USB порта и 
че е избрана правилната функция. 
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Staubschutzdeckel 
Siehe die untere Zeichnung für Zusammenbauanweisungen 
1. Montieren Sie die Scharnierklemme in den Spalt des Staubschutzdeckels in die richtige Richtung 

(Scharniere sind Zubehörteile). 
2. Danach bauen Sie den Staubschutzdeckel auf den Pick-Up ein; bitte berücksichtigen Sie, dass 

die Scharnierklemme mit der Basis der Scharniere auf dem Pick-Up ausgerichtet werden sein 

müssen. 
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 Funktionen 
• 3 Geschwindigkeiten (33,3, 45 und 78 rpm)  
• Stereo-Lautsprecher integriert für einen ausgezeichneten Ton 
• Automatische Eistellung des Nadelarms 
• Audio-Ausgang RCA 
• Wiedergabe Platten von 7”, 10” und 12” 
• Bluetooth V5.0  
• USB Flash-Einheit  
• CD Wiedergabe 
• FM -Funktion 
 
Teilliste 

1. Schutzhülle 
2. Träger 
3. Adapterhalter 45 RPM 
4. Hebe-/Senkhebel 
5. Nadelarm 
6. Geschwindigkeitswähler für 33 1/3, 45 und 78 rpm  
7. Schalter für automatisches Ausschalten  
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8. Dose mit Lesenadel
9. Integrierte Stereo-Lautsprecher
10. Versorgungsstecker für Gleichstrom (8 V, 1.2 A) 
11. Linienausgang

12. Ein-/Ausschalten und Standby 
13. Modusfunktion: Drücken Sie die taste, um CD, USB, BT, PHONO, FM oder AUX IN auszuwählen.
14. Schublade für CDs
15. AUX-IN-Stecker von 3,5 mm 
16. MEM-: vorheriges FM-Kanal 
17. MEM+: nächstes FM-Kanal 
18. Wiederholungstaste
19. LED-Anzeigebildschirm
20. ■ Ausschalttaste
21.  Drücken, um den vorherigen Song auszuwählen 
22. Wiedergabe/Pause 
23.  Drücken, um den nächsten Song auszuwählen 
24. Programmiertaste 
25.  Schließen/Ö ffnen der CD-Lade
26. USB-Port 
27. Taste für Lautstärke/Kontrolle der Niedertöne (drücken, um den Bass-Modus zu öffnen) 

Grundinformationen 
⚫ Das Gerät kann sich während des Betriebs erwärmen. Lassen Sie immer genug Platz rund um

das Gerät für Lüftungszwecke.
⚫ Die Versorgungsspannung des Gerätes muss der Spannung auf der Hinterseite des Gerätes 

entsprechen. 
⚫ Schützen Sie das Gerät vor direktem Sonnenlicht oder Wärmequellen. Vermeiden Sie 

Vibrationen und übermäßigen Staub, Hitze, Kälte oder Feuchtigkeit. 
⚫ Das Gerät nicht auf einem Verstärker oder Empfänger legen.
⚫ Das Produkt nicht ohne Genehmigung zerlegen, da dies die Kreise beschädigen und zum

Stromschlag führen kann. Sollte ein Fremdobjekt in das Gerät gelangen, wenden Sie sich an den 
Händler oder den Service-Betrieb.

⚫ Beim Ziehen des Adapters aus der Netzwerkdose, immer direkt am Stecker, niemals am Kabel 
ziehen. 

⚫ Um den Laser-Pick-Up sauber zu halten, fassen Sie ihn nie an und schließen Sie immer den 
Plattenfach.
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⚫ Das Gerät ständig sauber halten. Zur Reinigung verwenden Sie ein leicht angefeuchtetes und 
reines Tuch. Niemals Benzen oder Alkohol zur Reinigung verwenden, da diese die Oberfläche 
des Gerätes beschädigen können. 

⚫ Das Handbuch an einem sicheren Ort für zukünftigen Rat halten. 
 
Verlegung des Gerätes 
⚫ Während der Wiedergabe dreht sich die Platte mit großer Geschwindigkeit. Das Gerät nicht 

während der Wiedergabe verlegen oder heben, weil das das Gerät und die Platte beschädigen 
kann. 

⚫ Beim Verlegen des Gerätes an einem anderen Platz oder während des Verpackens des Gerätes, 
stellen Sie immer sicher, dass Sie die Platte entfernt haben. Das Gerät kann durch Verlegung 
ohne vorherige Entnahme der Platte beschädigt werden. 

 

CDs 
⚫ Legen Sie immer die Platte in den CD-Fach, mit der Etikettenseite nach oben gerichtet (CDs 

können nur auf einer Seite gespielt oder aufgenommen werden). 
⚫ Um die Platte aus dem Lagerungsfach herauszunehmen, drücken Sie nach unten in der Mitte 

des Faches und heben Sie die Platte während Sie die vorsichtig an die Ränder fassen. Wenn die 

Platte verschmutzt ist, wischen Sie die Oberfläche mit kreisförmigen Bewegungen, angefangen 

mit der Ö ffnung aus der Mitte nach Außen, mit einem weichen und trockenem Tuch. 
⚫ Benutzen Sie für die Plattenreinigung niemals chemische Lösungen, wie Plattensprays, 

antistatische oder flüssige Sprays, Benzen oder Lösemittel.  Andere chemische Substanzen 
werden die Kunststoffoberfläche der Platten endgültig beschädigen. 

⚫ Legen Sie die Platten zurück in den Fach nach der Benutzung, um Staubablagerungen und 

Kratzer zu vermeiden. 
⚫ Die Platten vor direktem Sonnenlicht oder erhöhten Temperaturen für längere Zeitspannen 

schützen. Die Platte verzieht sich, wenn sie hohen Temperaturen für eine längere Zeit 

ausgesetzt wird. 
⚫ Das Spielen der Platten kann das Gerät beschädigen. 
⚫ Die Benutzung von druckbaren Platten mit diesen Gerät ist nicht zu empfehlen, weil die 

Etikettenseite klebrig sein und das Gerät beschädigen kann. 
⚫ Kein Schutzfilmspray auf die Platten anwenden. 
⚫ Keine Platten mit dem Kugelschreiber oder Schreiber mit harter Spitze beschriften. Benutzen Sie 

nur Ö lfarben. 
⚫ Kein Stabilisierungszubehör anwenden. Die Anwendung von Stabilisierungszubehör für 

handelsübliche Platten kann das Gerät beschädigen.  

⚫ Keine CDs mit einer unregelmäßigen Form benutzen, da diese das Gerät beschädigen können.     
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Vinylplatten 
⚫ Die Riefen der Platten nicht berühren. Berühren Sie nur den Rand oder das Etikett der Platten 

während Sie sie handhaben. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hände sauber sind, weil der Hautfett 
die Platte allmählich beschädigen kann. 

⚫ Schützen Sie die Platten vor Staub und lagern Sie sie an einem trockenen und kühlen Ort. 
⚫ Lagern Sie die Platten in den Hülsen wenn Sie sie nicht benutzen, um Staubablagerungen und 

Kratzer zu vermeiden. 
⚫ Die Platten vertikal lagern. Platten in horizontaler Lage biegen und verformen sich. 
⚫ Keine Platten im Gepäckträger des Autos lagern. 
⚫ Die Platten bei stabilen Temperaturen und niedriger Feuchtigkeit lagern. 
⚫ Zur Reinigung wischen Sie leicht die Oberfläche mit einer kreisförmigen Bewegung und einem 

weichen, antistatischen Tuch. 

 

Ersatz der Lesenadel 
Wir empfehlen die Lesenadel zu ersetzen, sobald Sie eine Änderung der Tonqualität feststellen. Die 
verlängerte Benutzung einer verschlissener Lesenadel kann die Platte beschädigen. Der Verschleiß 
der Lesenadel wird bei Wiedergabe von Platten mit 78 rpm beschleunigt. 
 
Achtung 
⚫ Die Lesenadel nicht biegen. 
⚫ Um Verletzungen zu vermeiden, berühren Sie die Nadel nicht. 
⚫ Stellen Sie die Stromversorgung des Gerätes ein, bevor Sie die Lesenadel ersetzen. 
⚫ Von Kinder fernhalten. 
⚫ Die Nadel vorsichtig handhaben, weil sie sehr fein ist. Die Benutzung einer gebogenen Lesenadel 

kann die Platte beschädigen und Störungen verursachen. 
⚫ Die Lesenadel keinen extremen Temperaturen aussetzen. 
⚫ Wenden Sie sich an einem qualifizierten Service-Techniker, wenn Sie Schwierigkeiten beim 

Wechsel der Lesenadel haben. 

 
Demontage der alten Lesenadel 
• Legen Sie einen geraden Schraubendreher an die Spitze der Lesenadel und drücken Sie nach unten, 
in Richtung „A”. 
• Ziehen Sie die Lesenadel in Richtung „B”. 
 
Einbau einer neuen Lesenadel 
• Halten Sie die Lesenadel und fügen Sie den anderen Rand in Richtung „C” ein.  
• Drücken Sie die Lesenadel nach oben, in Richtung „D” bis er an die Spitze arretiert.  
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Normaler Betrieb 
FM Antenne 
In dem FM-Modus, wählen Sie jeden beliebigen FM-Sender aus und ziehen Sie die Antennen aus, um 
eine Lage zu finden, in der der beste Empfang verfügbar ist. Eine Repositionierung der Antenne kann 
notwendig sein, wenn Sie das Gerät an einem neuen Ort verlegen. 
 
Gleichstrom-Versorgungsadapter 
Stecken Sie den Gleichstrom-Versorgungsadapter in eine Steckdose. 
 
Einstellen der Uhrzeit 
• Schließen Sie den Adapter an; der LED zeigt automatisch 00:00 Uhr an. 
• Drücken Sie lang die PROG-Taste, um in den Uhrzeiteinstellung-Modus umzuschalten. Drücken Sie 
die NEXT/PREVIOUS Tasten ( / ) um die Uhrzeit einzustellen. Drücken Sie kurz die PROG-Taste 
um den Schritt fertigzustellen. Das Uhrzeitanzeigesystem (00:00/12:00) kann durch langes Drücken 
der Mode-Taste ausgewählt werden. 
 
Zurücksetzung auf Werkeinstellungen 
• Drücken Sie lang die REPEAT-Taste für 5 Sekunden durchgehend, um  die Werkeinstellungen 
wiederherzustellen. 
 

Wiedergabe einer Platte 
Wichtig: Um die Beschädigung der Lesenadel zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass der enthaltene 
Schutz der Lesenadel an ihrem Platz steht, jedes Mal wenn das Audio-System mit Pick-Up verlegen 
und gereinigt wird.  
• Schalten Sie das Gerät ein und stellen Sie 
die entsprechende Lautstärke ein. 
• Drücken Sie die Mode-Taste und wählen 
Sie die PHONO-Funktion aus.  
• Legen Sie eine Platte auf dem Träger und 
wählen Sie die richtige 
Wiedergabegeschwindigkeit aus: 33 1/3, 45, 
78 rpm, abhängig von der gespielten Vinylplatte. Wenn Sie eine Platte mit höher 
Spielgeschwindigkeit von 45 rpm spielen, benutzen Sie den enthaltenen 45 Adapter. 
• Stellen Sie den Befehl für automatisches/manuelles Ausschaltenn ein: Stellen Sie den 
automatischen Ausschalttaster in die ON Position, wenn Sie eine Platte mit einer Geschwindigkeit 
von 33 rpm wiedergeben und wünschen, dass der Träger am Ende der Wiedergabe stoppt. Wenn der 
automatische Ausschaltschalter sich in der OFF Position befindet, dreht sich der Träger weiterhin. 
• Entfernen Sie den Schutz der Lesenadel und entsperren Sie den Federarm.  
• Schieben Sie den Hebel nach oben, um den Nadelarm zu heben und danach schieben Sie leicht den 
Nadelarm in die gewünschte Position auf über die Platte. Der Träger beginnt sich zu drehen, sobald 
der Nadelarm gegen die Platte bewegt wird. Schieben Sie den Hebehebel nach vorne, um den 
Nadelarm langsam in die auf die Platte gewünschte Position zu senken.  Die Wiedergabe der Platte 
beginnt. 
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• Am Ende der Wiedergabe der Platte, schieben Sie den Hebehebel zurück, um den Nadelarm zu 
heben und bewegen Sie ihn langsam in seine Ausgangsposition. 
• Nachdem die Platten gespielt wurden, verriegeln Sie den Nadelarm um ihn gegen ungewollte 
Bewegung zu sichern. Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um das Gerät auszuschalten. Schalten Sie 
das Gerät vom Versorgungsnetz ab, wenn das Gerät für eine längere Zeit nicht benutzt wird. 
BEMERKUNG: 
1. Dieses Gerät wurde mit der AUTO STOPP Funktion für PHONO ausgestattet. Wenn diese Funktion 
aktiviert ist, stoppt die Vinylplatte automatisch am Ende der Wiedergabe. 
2. Die AUTO STOPP Funktion kann mit den meisten Vinylplatten bei einer Geschwindigkeit von 33 
rpm benutzt werden. Trotzdem, auch wenn die AUTO STOPP Funktion aktiviert ist, kann es 
vorkommen, dass manche Vinylplatten, wie z.B. Diejenigen mit der Wiedergabegeschwindigkeit von 
45 rpm, anhalten bevor die Wiedergabe beendet wird ODER nicht automatisch zu stoppen, sobald die 
Wiedergabe beendet wurde. Wenn die Vinylplatte anhält bevor die Wiedergabe beendet ist, stellen 
Sie den AUTO STOPP Schalter in die „OFF“ Position.  Danach spielt die Platte weiter, aber hält nicht 
automatisch an. 
 

Wiedergabe einer CD 
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Einschalttaste drücken. 
• Drehen Sie den Lautstärkeknopf, um die Lautstärke anzupassen.  
• Beim Einschalten befindet sich das Audio-System mit Pick-Up im CD-Modus. 
• „- -” wird absatzweise angezeigt für einige Sekunden. Wenn keine Platte im Gerät ist, wird auf dem 
LED-Bildschirm „no“ angezeigt. 
• Geben Sie eine Platte in den Fach ein, mit der Etikette nach oben gerichtet.  Geben Sie nicht 
mehrere Platten gleichzeitig in den Fach ein. 
• Drücken Sie die OPEN/CLOSE (  ) Taste, um den Fach zu öffnen/schließen.  Den Fach nicht mit der 
Hand erzwingen, während dieser sich öffnet oder schließt. 
• Das System beginnt die Wiedergabe automatisch nach einigen Sekunden, oder Sie können die 
PLAY/PAUSE ( ) Taste drücken, um die Wiedergabe zu starten. 
• Drücken Sie die Taste, um den vorherigen oder nächsten Song zu spielen. 
• Drücken Sie die Taste PLAY/PAUSE ( ) um die Wiedergabe zu starten/unterbrechen. Drücken Sie 
die STOPP (■ ) Taste, um die Wiedergabe zu stoppen. 
• Während der Wiedergabe, drücken Sie die REPEAT Taste einmal, um einen einzigen Song zu 
wiederholen. Drücken Sie die REPEAT-Taste zwei Mal um alle Songs wieder zu spielen. 
• In dem STOPP-Modus, drücken Sie die PROG-Taste um in die Programmierung zu gelangen. Auf 
dem Display blinkt „P01“, drücken Sie ( /  ) um einen Song auszuwählen und dann drücken Sie 
die PROG-Taste, um den Song zu speichern. Wiederholen Sie diesen Schritt, um die Lieblingssongs zu 
speichern. Drücken Sie die Taste PLAY/PAUSE ( ) um die programmierten Songs zu spielen. 
Drücken Sie zweimal die Taste STOPP ( ■ ) um den programmierten Song zu löschen. 
 

Radio 
• Schalten Sie das Gerät ein und stellen Sie die entsprechende Lautstärke ein. 
• Drücken Sie die Mode-Taste und wählen Sie die TUNE-Position aus. 
• Erweitern Sie die Antenne, um den besten Empfang sicherzustellen. 
• Drücken Sie lang die Taste PLAY/PAUSE ( ) um automatisch nach Sendern zu suchen. Drücken Sie 
lang die Taste ( / ) um den Sender halbautomatisch zu suchen. 
•  Drücken Sie MEM- oder MEM+, um den gewünschten Radiosender auszuwählen. 
• Drücken Sie kurz die PROG-Taste um in die Programmierung zu gelangen. Auf dem Display blinkt 
„P01“, drücken Sie ( MEN-/MEN+ ) um einen Sender auszuwählen und dann drücken Sie die PROG-
Taste, um den Sender zu speichern. Wiederholen Sie diesen Schritt, um die Lieblingssender zu 
speichern. 
 

Wiedergabe anhand der Bluetooth Funktion 
• Drücken Sie die Mode-taste, um den Bluetooth zu aktivieren und die Lautstärke mäßig anzupassen. 
• Öffnen Sie das Gerät via Bluetooth und suchen Sie nach „ATT-14BT” um sich zu verbinden. 
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• Die Verbindung wurde hergestellt, wenn man einen Erinnerungston hört und „bt“ auf dem LED-Bildschirm 
angezeigt wird. 

• Drücken Sie die Taste  / , um den vorherigen oder nächsten Song zu spielen 
• Drücken Sie die Taste PLAY/PAUSE ( ) um die Wiedergabe zu starten/unterbrechen. 
• Drücken Sie lang die Taste STOPP ( ■ ) um das gepaarte Geräte aus Bluetooth zu deaktivieren. Drücken 

Sie kurz die Taste PLAY/PAUSE ( ) um das gepaarte Geräte mit Bluetooth erneut zu verbinden. 
 

USB Wiedergabe 
• Schalten Sie das Gerät ein und stellen Sie die entsprechende Lautstärke ein. 

• Drücken Sie die Mode-Taste im USB-Modus, geben Sie einen USB Stick in den USB-Port ein, wobei 
die Musikwiedergabe automatisch erfolgt. 
• Drücken Sie kurz die Taste / , um den vorherigen oder nächsten Song zu spielen 

• Drücken Sie die Taste PLAY/PAUSE ( ) um die Wiedergabe zu starten/unterbrechen. 
BEMERKUNG: Der USB-Port kann mit dem USB Kabel oder andere Geräte mit Ladefunktion 
nicht verbunden werden. (Wie, z.B. Verbindung mit dem Handy） 

 

Musikwiederhabe aus einem Hilfseingang 
Wiederhabe durch den AUX-IN-Stecker von 3,5 mm 
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Einschalttaste drücken. 
• Drücken Sie die Mode-Taste und wählen Sie den AUX-Modul aus. 
• Verbinden Sie ein Ende des Kabels AUX-IN von 3,5 mm (nicht im Lieferumfang enthalten) mit dem 
Stecker AUX-IN von 3,5 mm auf dem Frontpaneel des Gerätes und das andere Ende mit dem Ausgang 
für Kopfhörer/Linie Ihres Audio-Gerätes (smartphone, CD player, Tablett, MP3 player etc.).  
• Drücken Sie PLAY auf die externe Audio-Quelle. 
BEMERKUNG:  
1. Die Ausgangslautstärke hängt von der Lautstärke der Quelle ab. Stellen Sie sicher, dass die 
eingestellte Lautstärke der Quelle bei ungefähr 70-80 % liegt, um die Störung der Töne zu vermeiden. 
2. Die Wiedergabe kann vom Frontpaneel nicht gesteuert werden, wenn Sie den AUX IN Modus 
verwenden. Die Wiedergabe wird vom angeschlossenen Audio-Gerät gesteuert. 
 

Anschluss an einem externen Verstärker 
• Diese Funktion ermöglicht Ihnen die Wiedergabe von Musik durch einen Verstärker oder externe 
Lautsprecher aus dem Audio-System mit Pick-Up. Sie brauchen einen RCA-Kabel, um die Verbindung 

herstellen zu können (Kabel nicht im Lieferumfang enthalten). 
• Verbinden Sie ein Ende der roten und weißen RCA-Stecker and die Ausgangsstecker hinter dem 
Gerät und das andere Ende an die Stecker R (rot) und L (weiß) hinter dem Verstärker oder 

Lautsprecher.  
 

Technische Daten 
⚫ Nennspannung: Gleichstrom 8 V, 1.2 A 

⚫ Ausgangsleistung: 2 x 5W 
⚫ Energieverbrauch: 9,6 W 
⚫ Port USB: 32 GB 

⚫ Sendeleistung des BT-Kanals: 2 dbm 
⚫ Die Entfernung bei der das mit Bluetooth verbundene Gerät verbunden bleibt: 10m 
⚫ Enthaltenes Zubehör: Adapter, Benutzerhandbuch, Garantiekarte 

⚫ Adapter: Eingang: Drehstrom 100-240 ~50/60 Hz 0.2- 0.5 A / Ausgang: Gleichstrom 8 V, 1.2 A 
⚫ Frequenz: 2.4 GHz 
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Behebung von Störungen und häufige Fragen 

Sollten Geräteprobleme auftreten, lesen Sie folgende häufige Fragen durch, bevor Sie sich an den 
Verkaufshotline wenden. 

BEMERKUNG: Wenn kein normaler Betrieb möglich ist, trennen Sie den Versorgungsadapter von 
der Steckdose und schließen Sie ihn erneut an.   

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Abfällen
Dieses auf dem Produkt oder seiner Verpackung abgebildete Symbol weist 
darauf hin, dass das Produkt nicht wie Hausmüll entsorgt werden kann. 

Entsorgen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem 
Hausmüll; Bringen Sie es zur Wiederverwertung an eine Sammelstelle. Auf 
diese Weise tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei und tragen dazu bei, 

negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden. 
So finden Sie die nächste Sammelstelle: 

- Wenden Sie sich an die örtlichen Behörden;
- Besuchen Sie die Website: https://deutsche-recycling.de 

- Fordern Sie zusätzliche Informationen von dem Markt an, bei dem Sie 

das Produkt gekauft haben. 

IMPORTUNTERNEHMEN: S.C. INTERVISION TRADING-RO S.R.L. 
Bld. I.C. Brătianu, Nr. 48-52, Geb. A, Stockw. 5, 

Zimmer 504-505, Stadt Pitești, Kreis Argeș, Rumänien 
Postleitzahl: 110121 

Problem Lösung 

Das Gerät startet 
nicht 

Stellen Sie sicher, dass der Versorgungsadapter des Gerätes an eine 
entsprechende Stromnetzdose angeschlossen ist und dass die 

Wandsteckdose eingeschaltet ist. 

Kein Ton 
Drehen Sie den Einschalt-/Lautstärkeknopf in den Uhrzeigersinn, um die 
Lautstärke zu erhöhen. 

Die Vinylplatte 
wird nicht 
gespielt 

Stellen Sie sicher, dass die MODE-Taste für die gewünschte Funktion 
eingestellt ist. 

Stellen Sie sicher, dass Sie die entsprechende Geschwindigkeit ausgewählt 
haben (33 1/3, 45 sau 78 rpm). 

Durch die AUX IN 
Verbindung 
findet keine 

Wiedergabe statt 

Stellen Sie sicher, dass der Kabel richtig angeschlossen ist und prüfen Sie das 
externe Gerät auf Sauberkeit und Beschädigungen. 

Prüfen Sie, ob die MODE-Taste für die gewünschte Funktion eingestellt ist. 

Durch den USB 
Stick wird nichts 

gespielt 

Stellen Sie sicher, dass der Speicherträger richtig in den USB-Port 
angeschlossen ist, und dass die richtige Funktion ausgewählt wurde. 
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 Audiorendszer lemezjátszóval, CD-vel és rádióval               

ATT-14BT 
 

FELHASZNÁLÓ I KÉZIKÖ NYV 
 

HU – MAGYAR 
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Porvédő fedél 
Az összeszereléshez kövesse figyelemmel az alábbi ábrát. 
1. Helyezze megfelelő irányba a zsanérokat a porvédő fedélen található mélyedésekbe (a zsanérok 

a tartozékok részét képezik). 
2. Ezután, helyezze a porvédő fedelet a lemezjátszóra; figyeljen arra, hogy a zsanérok a 

lemezjátszón található rögzítő zsanérok talpelemeihez legyenek igazítva. 
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 Funkciók 
• 3  típusú lejátszási fordulatszám (33,3, 45 és 78 fordulat/perc)  
• Beépített sztereo hangfalak, a kiváló hangzás érdekében 
• Lejátszókar automatikus leállítása 
• RCA audio kimenet 
• 7”, 10” és 12” lemezek lejátszása 
• Bluetooth V5.0  
• USB flash meghajtó 
• CD lejátszás 
• FM funkció 

 
Alkatrészek jegyzéke 

 
1. Védőhuzat 
2. Lemeztányér 
3. Adapter 45 fordulat/perc 
4. Karlift - emelés / leengedés  
5. Lejátszókar 
6. Lejátszási fordulatszám szabályozó 33 1/3, 45 és 78 fordulat/perc  
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7. Automatikus kikapcsolás  
8. Hangszedő betét 
9. Beépített sztereo hangfal 
10. Egyenáramú csatlakozó  (8V, 1.2A) 
11. Vonalkimenet 

 
12. Bekapcsolás/kikapcsolás és standby 
13. Mód funkció: Nyomja meg a gombot a CD, USB, BT, PHONO, FM vagy AUX IN kiválasztásához 
14. CD - nyílás 
15. 3,5 mm-es  AUX-IN csatlakozó 
16. MEM-: előző FM csatorna 
17. MEM+: következő FM csatorna 
18. Visszajátszás gomb 
19. LED kijelző képernyő 
20. ■ Kikapcsolás gomb 
21.  Nyomja meg az előző zeneszám kiválasztásához  
22.  Lejátszás/szünet 
23.  Nyomja meg a következő zeneszám kiválasztásához 
24. Programoknak szánt gomb 
25.  CD tálca kinyitása/becsukása 
26. USB port 
27. Hangszabályozó gomb/Mély hangok szabályozása (Nyomja meg a Bass módba történő 

belépéshez)  
 

Alapvető fogalmak 
⚫ A készülék működés közben felmelegedhetik. A szellőzés érdekében mindig hagyjon elegendő 

helyet a készülék körül. 
⚫ A készülék tápfeszültségének meg kell egyeznie a hátlapon feltüntetett feszültséggel.  
⚫ Ne helyezze a készüléket  hőforrások közelébe vagy közvetlen napfénynek kitett helyre. 

Ugyanakkor, kerülje a rezgésnek, túlzott pornak, hőnek, hidegnek vagy nedvességnek kitett 
helyeket is.   

⚫ Ne helyezze a készüléket hangerősítőre vagy vevőkészülékre. 
⚫ Ne szereleje szét a terméket engedély nélkül, mert ez az áramkör károsításához vezethet vagy 

áramütést okozhat. Ha idegen tárgy kerül a készülékbe, lépjen kapcsolatba a forgalmazóval vagy 
a szerviz szolgáltatásokat nyújtó társasággal. 

⚫ A hálózati adapter kihúzásakor mindig a csatlakozónál fogva távolítsa el az aljzatból, soha ne 
közvetlenül a kábelt húzza meg. 
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⚫ A lézeres hangszedő tisztán tartása érdekében ne érjen hozzá és mindig csukja le a lemeznek 
szánt rekeszt.

⚫ A készüléket mindig tartsa tisztán. A tisztításhoz használjon tiszta, száraz törlőruhát. Ne 
használjon benzolt vagy alkoholt, mert ez károsíthatja a készülék felületét.

⚫ A kézikönyvet tartsa biztonságos helyen a későbbi felhasználás céljából.

A készülék mozgatása 
⚫ Lejátszás közben a lemez nagy sebességgel forog. Lejátszás közben ne mozgassa vagy emelje fel 

a készüléket, mert ez a készülék és a lemez megrongálódásához vezethet.
⚫ A készülék más helyre történő helyezése, illetve becsomagolása esetén, bizonyosodjon meg,

hogy eltávolította a lemezt. A lemez eltávolítása nélküli mozgatás károsíthatja a készüléket.

CD-lemezek
⚫ Címkével felfelé helyezze a lemezt a CD tálcára (A CD lemezek csak egyik oldalon játszhatók le

vagy rögzíthetnek felvételeket).
⚫ A lemez tálcáról történő eltávolításához nyomja le a tálca közepét, és a széleinél fogva óvatosan 

emelje ki a lemezt. Ha a lemez összepiszkolódik, körkörös mozdulatokkal törölje le a felületét 

egy puha, száraz törlőruhával a középen található lyuktól kifelé haladva.

⚫ A lemez tisztításához soha ne használjon vegyszereket, például lemez sprayeket, antisztatikus 
vagy folyékony sprayeket, benzint vagy hígító oldatokat. Az ilyen vegyszerek helyrehozhatatlanul 

károsítják a lemezek műanyag felületét.
⚫ A porosodás és karcolódás elkerülése érdekében, használat után helyezze  vissza a lemezt a 

tartódobozába.

⚫ A lemezeket ne tegye ki hosszú ideig közvetlen napsugárzásnak vagy magas hőmérsékletnek. A 
lemez deformálódik, ha hosszú ideig magas hőmérsékletnek van kitéve.

⚫ A deformálódott lemezek lejátszása károsíthatja a készüléket.

⚫ Ehhez a készülékhez nem ajánlott nyomtatható lemezeket használata, mivel a címkével ellátott 
felület ragadós lehet és károsíthatja a készüléket.

⚫ A lemezekhez ne használjon védőbevonat- sprayt.

⚫ A lemezekre ne írjon golyóstollal vagy kemény heggyel ellátott írószerszámmal. Csak olajbázisú
filctollakat használjon.

⚫ Ne használjon stabilizáló tartozékokat. A kereskedelemben kapható CD lemezeket stabilizáló

tartozékok használata károsíthatja a készüléket. 
⚫ Ne használjon szabálytalan alakú CD lemezeket, mert ezek károsíthatják a készüléket.
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Bakelit lemezek 
⚫ Ne érjen a lemezek barázdáihoz.  Mozgatás esetén csak a lemezek szélét vagy címkéjét érintse 

meg. Bizonyosodjon meg, hogy a kezei tiszták, mivel a bőr mirigyei által termelt faggyú 

fokozatosan károsítani fogja a lemezt. 
⚫ Védje a lemezeket a portól és tárolja száraz és hűvös helyen. 
⚫ Amikor nem használja a lemezeket, a porosodás és karcolódás elkerülése érdekében tartsa őket 

a lemezborítóban.  
⚫ Tárolja a lemezeket függőleges helyzetben. A vízszintes helyzetben tárolt lemezek meghajlanak 

és deformálódnak. 

⚫ A lemezeket  ne tárolja a gépjármű csomagtartójában. 
⚫ A lemezeket stabil hőmérsékletű és alacsony páratartalmú helyen tárolja. 
⚫ A lemez tisztításhoz körkörös mozdulatokkal óvatosan törölje le a felületét egy puha, 

antisztatikus törlőruhával. 

 

A lejátszótű cseréje 
A hangminőség módosulásának esetén javasoljuk a lejátszótű azonnali cseréjét. A kopott lejátszótű 
hosszan tartó használata károsíthatja a lemezt. A 78 fordulat / perc fordulatszámú lemezek lejátszása 
felgyorsítja a lejátszótű kopását. 
 
Figyelem 
⚫ Ne hajlítsa el a lejátszótűt. 
⚫ A sérülések elkerülése érdekében ne érintse meg a lejátszótűt. 
⚫ A lejátszótű cseréje előtt kapcsolja ki a készülék tápellátását. 
⚫ Gyermekektől elzárva tartandó. 
⚫ Kezelje óvatosan mert a lejátszótű nagyon érzékeny. Meghajlított vagy törött lejátszótű 

használata károsíthatja a lemezt és meghibásodásokat okozhat. 
⚫ Ne tegye ki a lejátszótűt szélsőséges hőmérsékleteknek.  
⚫ Amennyiben nehézségekbe ütközik a lejátszótű cseréje során, forduljon szakképzett 

szervizszakemberhez. 

 
A régi lejátszótű leszerelése 
• Helyezzen egy egyenes csavarhúzót a lejátszótű hegyére, és nyomja lefelé „A” irányba. 
• Húzza ki a lejátszótűt „B” irányba 
 
Az új lejátszótű felszerelése 
• Fogja meg a lejátszótű hegyét, és a másik végét nyomja be „C” irányba.  
• Tolja fel a lejátszótűt „D” irányba, amíg a vége a helyére nem kattan.  
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Normál működés 
FM antenna 
FM üzemmódban válassza ki bármelyik FM állomást, és hosszabbítsa meg az antennát, annak 
érdekében, hogy megtalálja a legjobb vételt biztosító állást. Előfordulhat, hogy az antennát új 
helyzetbe kell állítani, ha a készülék számára  új helyet választott. 
 
Egyenáramú hálózati adapter 
Csatlakoztassa az egyenáramú hálózati adaptert egy csatlakozóaljzathoz. 
 
Az idő beállítása 
• Csatlakoztassa az adaptert, a LED kijelző automatikusan  megjeleníti az időt 00:00. 
• Nyomja meg hosszan a PROG gombot az időbeállítási módba való belépéshez. Nyomja meg a 
NEXT/PREVIOUS ( / ) gombokat az idő beállításához. Nyomja meg röviden a PROG gombot a 
lépés véglegesítéséhez. Az időkijelző rendszer (00:00/12:00) a Mode gomb megnyomásával 
választható ki. 
 
Gyári beállítások visszaállítása 
• Nyomja meg hosszan 5 másodpercig a REPEAT gombot a gyári beállítások visszaállításához. 
 

Lemez lejátszása 
Fontos: A lejátszótű károsodásának elkerülése érdekében bizonyosodjon meg, hogy a mellékelt 
lejátszótű védőkupakja a helyén van, amikor a lemezjátszóval ellátott audiorendszer telepítésre, 
áthelyezésre vagy tisztításra kerül.  
• Kapcsolja be a készüléket, és állítsa be a 
hangerőt a megfelelő szintre. 
• Nyomja meg a Mode gombot és válassza 
ki a PHONO funkciót.   
• Helyezzen egy lemezt a lemeztányérra és 
válassza ki a helyes lejátszási 
fordulatszámot: 33 1/3, 45, 78 
fordulat/perc, a lejátszandó bakelitlemez függvényében. Amennyiben  egy 45 fordulat / perc 
lejátszási fordulatszámú lemez kerül lejátszásra, használja a mellékelt 45 fordulatszámra szolgáló 
adaptert. 
• Állítsa be az automatikus / kézi kikapcsolás szabályozót: Állítsa az automatikus kikapcsolót ON 
állásba, ha 33 fordulat / perc lejátszási fordulatszámú lemez kerül lejátszásra, és azt szeretné, hogy a 
lemeztányér leálljon a lemez lejátszása végén. Amennyiben az automatikus kikapcsoló OFF állásban 
van, a lemeztányér tovább forog. 
• Távolítsa el a lejátszótű védőkupakját és oldja fel a lejátszókart.  
• Tolja fel a karliftet a lejátszókar felemeléséhez, majd óvatosan mozgassa a lejátszókart a kívánt 
helyzetbe a lemez fölött. A lemeztányér elkezd forogni, amikor a lejátszókart a lemez felé mozdul. 
Tolja előre a karliftet, hogy a lejátszókar lassan kerüljön leengedésre a lemezen kiválasztott helyzetbe. 
Megkezdődik a lemez lejátszása. 

 
• A lemez lejátszásának végén tolja vissza a karliftet a lejátszókar felemeléséhez, és óvatosan 
helyezze vissza nyugalmi helyzetébe. 
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• Miután befejezte a lemezek lejátszását, rögzítse a lejátszókart, annak érdekében, hogy megvédje a 
véletlen elmozdulástól. A készülék kikapcsolásához nyomja meg a kikapcsoló gombot. Kapcsolja le a 
hálózati tápellátásról, ha egy bizonyos ideig nem használja a készüléket. 
MEGJEGYZÉS: 
1. Ez a készülék a PHONO számára AUTO STOP funkcióval került tervezésre. Ezen funkció aktiválása 
esetén, a lejátszás végén a bakelitlemez automatikusan leáll. 
2. Az AUTO STOP funkció használható a legtöbb 33 fordulat /perc lejátszási fordulatszámú 
bakelitlemez esetében. Ennek ellenére, még akkor is, ha az AUTO STOP funkció aktiválásra került, 
egyes bakelitlemezek, például a 45 fordulat / perc lejátszási fordulatszámúak, leállhatnak a lejátszás 
vége előtt, vagy nem állnak le automatikusan a lejátszás végén. Amennyiben a bakelitlemez a 
lejátszás befejezése előtt leáll, állítsa az AUTO STOP kapcsolót „OFF” állásba. A lejátszás folytatódik, 
de nem fog automatikusan leállni. 
  

CD lemez lejátszása 
• Indítsa el a készüléket a bekapcsoló gomb megnyomásával. 
• A hangerő beállításához forgassa el a hangerőszabályzó gombot.  
• Bekapcsoláskor a lemezjátszóval ellátott audiorendszer CD módban van. 
• A  „- -” jelzés néhány másodpercig villog. Amikor nincs lemez behelyezve a LED képernyőn 
megjelenik a „no” felirat. 
• Helyezzen egy lemezt a tálcára a nyomtatott címkével felfelé.  Ne helyezzen egyszerre több lemezt 
a tálcára. 
• Nyomja meg az OPEN/CLOSE (  ) gombot a tálca kinyitásához / bezárásához.  Ne erőltesse kézzel 
a tálcát kinyitáskor/bezáráskor. 
• Néhány másodperc múlva a rendszer automatikusan elindul, vagy megnyomhatja a PLAY/PAUSE 
( ) gombot a lejátszás elindításához. 
• Nyomja meg a gombot az előző vagy következő zeneszám lejátszásához. 
• Nyomja meg a PLAY/PAUSE ( ) gombot a lejátszás elindításához/megszakításához. Nyomja meg a 
STOP (■ ) gombot a lejátszás leállításához. 
• Lejátszás közben nyomja meg egyszer a REPEAT gombot, egyetlen zeneszám megismétléséhez. 
Nyomja meg kétszer a REPEAT gombot az összes zeneszám megismétléséhez. 
• STOP módban nyomja meg röviden a PROG gombot a beprogramozás eléréséhez. A kijelzőn villogni 
fog a „P01”, nyomja meg a ( /  ) gombot egy zeneszám kiválasztásához és nyomja meg újból a 
PROG gombot a zeneszám elmentéséhez. Ismételje meg ezt a lépést a kívánt zeneszámok 
elmentéséhez. Nyomja meg a PLAY/PAUSE ( ) gombot a beprogramozott zeneszámok 
lejátszásához. Nyomja meg kétszer a STOP ( ■ ) gombot a beprogramozott zeneszám törléséhez. 
 

Rádió 
• Kapcsolja be a készüléket, és állítsa be a hangerőt a megfelelő szintre. 
• Nyomja meg a Mode gombot és válassza ki a TUNE állást. 

• Hosszabbítsa meg az antennát, a legjobb vétel elérése érdekében. 
• Nyomja meg hosszan a PLAY/PAUSE ( ) gombot a rádióállomások automatikus kereséséhez. 
Nyomja meg hosszan a ( / ) gombot a rádióállomás félig automatikusan történő kereséséhez. 

•  Nyomja meg a MEM- vagy MEM+ gombot a kívánt rádióállomás kiválasztásához. 
• Nyomja meg röviden a PROG gombot a beprogramozás eléréséhez. A kijelzőn villogni fog a „P01”, 
nyomja meg a (MEM-/MEM+) gombot egy rádióállomás kiválasztásához, majd nyomja meg újból a 

PROG gombot a rádióállomás elmentéséhez. Ismételje meg ezt a lépést a kívánt rádióállomások 
elmentéséhez. 
 

Lejátszás Bluetooth funkció segítségével 
• Nyomja meg a Mode gombot a Bluetooth funkció aktiválásához és állítsa a hangerőt mérsékelt szintre. 
• Kapcsolja be a Bluetooth-on keresztül párosítandó készüléket , keresse meg az „ATT-14BT” a 
csatlakozáshoz. 

• A csatlakozás létrejött ha egy figyelmeztető hang hallható és megjelenik a „bt” felirat a LED képernyőn. 
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• Nyomja meg a  /   gombot az előző vagy következő zeneszám lejátszásához. 
• Nyomja meg a PLAY/PAUSE ( ) gombot a lejátszás elindításához/szüneteltetéséhez. 

• Nyomja meg hosszan a STOP ( ■ ) gombot a Bluetooth-on keresztül párosított készülék leválasztásához. 
Nyomja meg röviden a PLAY/PAUSE ( ) gombot a Bluetooth-on keresztül párosított készülék 
visszakapcsolásához. 

 

USB lejátszás 
• Kapcsolja be a készüléket, és állítsa be a hangerőt a megfelelő szintre. 
• Nyomja meg a Mode gombot USB módban, helyezzen be egy USB meghajtót az USB portba, a zene 

lejátszása automatikusan elindul. 
• Nyomja meg röviden a /   gombot az előző vagy következő zeneszám lejátszásához. 
• Nyomja meg a PLAY/PAUSE ( ) gombot a lejátszás elindításához/szüneteltetéséhez. 

MEGJEGYZÉS: Az USB port nem csatlakoztatható USB kábellel vagy más töltő funkcióval rendelkező 
készülékkel. (mint például a telefonnal történő csatlakoztatás). 
 

Zene lejátszása egy kiegészítő bemenetről 
Lejátszás  3,5 mm-es AUX-IN csatlakozón keresztül 

• Kapcsolja be a készüléket a bekapcsoló gomb megnyomásával. 
• Nyomja meg a Mode gombot és válassza ki az AUX módot. 
• Csatlakoztassa a  3,5 mm-es AUX-IN kábel (nincs mellékelve) egyik végét a készülék előlapján 

található  3,5 mm-es AUX-IN csatlakozóhoz, és a másik végét  az Ö n audiokészülékén található 
fejhallgató kimenethez / vonalkimenethez (smartphone, CD player, tablett, MP3 player, stb.).  
• Nyomja meg a külső hangforráson található PLAY gombot. 

MEGJEGYZÉS:  
1. A kimeneti hangerő a forrás hangerejétől függ. A hang torzulásának elkerülése érdekében 
bizonyosodjon meg, hogy a forrás hangereje körülbelül 70-80%-ra van beállítva. 

2. Az AUX IN mód használata esetén a lejátszás nem szabályozható a készülék előlapjáról. A lejátszást 
a csatlakoztatott audioeszköz szabályozza. 
 

Egy külső hangerősítőhöz történő csatlakoztatás 
• Ez a funkció egy külső hangerősítőn vagy hangszórókon keresztül a lemezjátszóval ellátott 
audiorendszerből történő zenelejátszást teszi lehetővé. A kapcsolat létrehozásához egy RCA kábelre 
van szüksége (nincs mellékelve). 

• Csatlakoztassa a vörös és fehér színű RCA csatlakozók egyik végét a készülék hátlapján található 
kimeneti csatlakozóaljzatokhoz, és a másik végét a hangerősítőn vagy a hangszórók hátlapján 
található  R (piros) és L (fehér) csatlakozóaljzatokhoz.  

 

Műszaki adatok 
⚫ Névleges feszültség: egyenáram 8V, 1.2A 
⚫ Kimeneti teljesítmény: 2 x 5W 

⚫ Energiafogyasztás: 9,6 W 
⚫ USB port: 32 GB 
⚫ BT csatorna sugárzási teljesítmény: 2 dBm 

⚫ A Bluetooth kapcsolattartásának távolsága: 10 m 
⚫ Mellékelt tartozékok: adapter, felhasználói kézikönyv, jótállási jegy 
⚫ Adapter: Bemenet: váltakozó áram 100-240 ~50/60Hz 0.2- 0.5A / Kimenet: egyenáram 8V, 1.2A 

⚫ Frekvencia: 2,4 GHz 
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Hibaelhárítás és gyakori kérdések 

Amennyiben gondok merülnek fel a készülékkel kapcsolatosan, kérjük, olvassa el az alábbi gyakori 

kérdéseket, mielőtt kapcsolatba lépne az értékesítési ügyfélszolgálattal. 

MEGJEGYZÉS: Amennyiben  a normál működés nem valósítható meg, húzza ki a hálózati adaptert, 

majd csatlakoztassa újra.  

Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítése
Ez a jelzés a terméken vagy ennek csomagolásán azt jelzi, hogy a termék 

nem kezelhető háztartási hulladékként. Élettartama végén a készüléket ne 
dobja a háztartási hulladékba, hanem adja le egy hulladékgyűjtő udvarban 
újrahasznosítás céljából. Ily módon  elősegíti a környezet védelmét és 

hozzájárul a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt negatív 
következmények megakadályozásához.  
A legközelebbi hulladékgyűjtő udvar megtalálása érdekében: 

- Vegye fel a kapcsolatot a helyi hatóságokkal
- Lépjen be a http://www.ktvktvf.zoldhatosag.hu
- További információkért forduljon ahhoz az üzlethez ahol a terméket 

vásárolta.

IMPORTŐR: S.C. INTERVISION TRADING-RO S.R.L. 
Bld. I.C. Brătianu 48-52. szám, A épület, 5. emelet, 

504-505 iroda, Pitești város, Argeș megye, Románia
Irányítószám: 110121 

Hiba Megoldás 

A készülék nem 
kapcsolódik be 

Bizonyosodjon meg, hogy a készülék hálózati adaptere egy megfelelő 
elektromos csatlakozóaljzathoz van csatlakoztatva, és a fali csatlakozóaljzat 

működőképes. 

Nincs hang 
A hangerő növeléséhez forgassa el a bekapcsolás / hangerő szabályozó 
gombot az óramutató járásával megegyező irányba. 

A bakelitlemez 
nem játszódik le 

Bizonyosodjon meg, hogy a MODE gomb a kívánt funkcióra van beállítva. 

Bizonyosodjon meg, hogy a megfelelő lejátszási fordulatszámot választotta ki 

(33 1/3, 45 vagy 78 fordulat/perc). 

Az AUX IN 

csatlakozással 
nincs lejátszás 

Bizonyosodjon meg, hogy a kábel megfelelően van csatlakoztatva, és 

ellenőrizze, hogy a külső eszköz tiszta és nem rongálódott. 

Ellenőrizze, hogy a MODE gomb a kívánt funkcióra van beállítva. 

Az USB 
meghajtón 
keresztül nincs 

lejátszás 

Bizonyosodjon meg, hogy a memóriahordozó megfelelően van behelyezve az 
USB portba és ellenőrizze, hogy a helyes funkció került kiválasztásra. 
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 System audio z gramofonem, CD i radiem 

ATT-14BT 
 

INSTRUKCJA OBSŁUGI  
 

PL - POLSKI 
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Pokrywa ochronna 
Zobacz poniższy rysunek aby przeprowadzić montaż 
1. Zamontuj zacisk zawiasu w gnieździe pokrywy we właściwym kierunku (zawiasy są częścią 

wyposażenia). 
2. Następnie załóż pokrywę na gramofonie; pamiętaj, że zacisk zawiasu musi być wyrównany z 

podstawą zawiasów na gramofonie. 
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 Funkcje 
• 3 prędkości (33,3, 45 i 78 obr/min)  
• Wbudowane głośniki stereo zapewniające doskonały dźwięk  

• Automatyczne zatrzymanie ramienia z igłą 
• Wyjście audio RCA 
• Odtwarzanie płyt 7”, 10” i 12” 

• Bluetooth V5.0  
• Pamięć flash USB  
• Odtwarzanie CD 

• Funkcja FM 

 
Lista części 

 
1. Osłona ochronna 

2. Platan 
3. Podstawa adapter 45RPM 
4. Dźwignia podnoszenia / opuszczania 
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5. Ramię z igłą 
6. Przełącznik prędkości dla 33 1/3, 45 i 78 obr/min 

7. Automatyczny wyłącznik
8. Dysza dla igły 
9. Wbudowane głośniki stereo

10. Wtyczka zasilania DC (8V, 1.2A) 
11. Wyjście liniowe

12. Włączanie/wyłączanie i standby 
13. Funkcja trybu: Naciśnij przycisk, aby wybrać CD, USB, BT, PHONO, FM lub AUX IN.
14. Szufladka na CD

15. Wtyczka AUX-IN 3,5 mm 
16. MEM-: poprzedni kanał FM 
17. MEM +: następny kanał FM

18. Przycisk powtarzania
19. Ekran wyświetlacza LED 
20. ■ Przycisk Stop

21.  Naciśnij, aby wybrać poprzedni utwór
22. Odtwarzanie / pauza
23.  Naciśnij, aby wybrać następny utwór

24. Przycisk programów 
25.  Zamykanie / otwieranie szufladki na płyty CD 
26. Port USB 

27. Przycisk regulacji głośności / niskiego dźwięku (naciśnij, aby przejść do trybu basów)

Podstawowe informacje 
⚫ Urządzenie może się nagrzać podczas pracy. Zawsze pozostaw wystarczająco dużo miejsca 

wokół urządzenia, aby zapewnić wentylację.
⚫ Napięcie zasilania urządzenia musi odpowiadać napięciu podanemu na tylnym panelu. 
⚫ Unikaj umieszczania urządzenia w bezpośrednim świetle słonecznym lub w pobliżu źródeł ciepła. 

Unikaj również miejsc narażonych na wibracje i nadmierny kurz, ciepło, zimno lub wilgoć.
⚫ Nie umieszczaj urządzenia na wzmacniaczu lub odbiorniku.
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⚫ Nie demontuj produktu bez pozwolenia, ponieważ może to spowodować uszkodzenie obwodu 
lub porażenie prądem. Jeśli do urządzenia dostanie się obcy przedmiot, skontaktuj się ze 

sprzedawcą lub firmą serwisową. 
⚫ Odłączając zasilacz, zawsze ciągnij bezpośrednio za wtyczkę, nie ciągnij za przewód. 
⚫ Aby utrzymać głowicę laserową w czystości, nie dotykaj jej i zawsze zamykaj kieszeń na płytę. 

⚫ Zawsze utrzymuj urządzenie w czystości. Do czyszczenia używaj czystej, suchej szmatki. Nie 
używaj benzenu ani alkoholu, ponieważ uszkodzą one powierzchnię urządzenia. 

⚫ Przechowuj instrukcję w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości. 

 
Przemieszczanie urządzenia 

⚫ Podczas odtwarzania płyta obraca się z dużą prędkością. Nie przesuwaj ani nie podnoś 

urządzenia podczas odtwarzania, ponieważ może to spowodować uszkodzenie urządzenia i płyty.  
⚫ Przenosząc urządzenie w inne miejsce lub pakując je, pamiętaj o wyjęciu płyty. Urządzenie może 

ulec uszkodzeniu, jeśli zostanie przesunięte bez wyjmowania płyty.  

 

Płyty CD 
⚫ Zawsze umieszczaj płytę w szufladzie CD etykietą skierowaną do góry (płyty CD mogą być 

odtwarzane lub nagrywane tylko z jednej strony). 

⚫ Aby wyjąć płytę z pudełka do przechowywania, naciśnij środek pudełka i unieś płytę, ostrożnie 
trzymając krawędzie. Jeśli płyta ulegnie zabrudzeniu, wytrzyj powierzchnię okrężnymi ruchami 
od środkowego otworu na zewnątrz miękką, suchą ściereczką. 

⚫ Nigdy nie używaj środków chemicznych, takich jak spraye do płyt, spraye antystatyczne lub 

płynne, benzynę lub rozcieńczalnik do czyszczenia dysków. Takie chemikalia nieodwracalnie 
uszkodzą plastikową powierzchnię płyt.  

⚫ Włóż płytę z powrotem do pudełka po użyciu, aby uniknąć kurzu i zarysowania. 

⚫ Nie wystawiaj płyt na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur 
przez dłuższy czas. Tarcza odkształci się, jeśli będzie wystawiona na działanie wysokich 
temperatur przez długi czas. 

⚫ Odtwarzanie zniekształconych płyt może uszkodzić urządzenie. 
⚫ Nie zaleca się używania płyt przeznaczonych do nadruku w tym urządzeniu, ponieważ część z 

etykietką może być lepka i może uszkodzić urządzenie. 

⚫ Nie stosować na płytach powłok ochronnych 
⚫ Nie pisz na płytach długopisami lub twardą końcówką. Używaj tylko pisaków na bazie oleju. 
⚫ Nie używaj akcesoriów stabilizujących. Używanie dostępnych w handlu akcesoriów do 

stabilizowania CD może spowodować uszkodzenie tego urządzenia.  
⚫ Nie używaj płyt CD o nieregularnych kształtach, ponieważ mogą one uszkodzić urządzenie.     
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Płyty winylowe 
⚫ Nie dotykaj rowków płyty. Podczas manipulowania nimi dotykaj tylko krawędzi lub etykiet płyt. 

Upewnij się, że masz czyste ręce, ponieważ sebum na skórze będzie stopniowo uszkadzać płytę. 

⚫ Trzymaj płyty z dala od kurzu i przechowuj je w chłodnym, suchym miejscu. 
⚫ Przechowuj płyty w okładkach, gdy nie są używane, aby uniknąć zapylenia i zarysowania. 
⚫ Trzymaj płyty w pozycji pionowej. Płyty trzymane poziomo wyginają się i odkształcają się. 

⚫ Nie przechowuj płyt w bagażniku samochodu. 
⚫ Przechowuj płyty w miejscu o stabilnej temperaturze i niskiej wilgotności. 
⚫ W celu czyszczenia delikatnie wytrzyj powierzchnię okrężnymi ruchami miękką ściereczką 

antystatyczną. 

 

Wymiana wkładki gramofonowej z igłą 
Zaleca się wymianę wkładki igłą, gdy tylko zauważysz zmianę w jakości dźwięku. Długotrwałe 
używanie zużytej igły może spowodować uszkodzenie płyt. Zużycie igły będzie przyspieszone podczas 

odtwarzania płyt 78 obr./min. 
 
Uwaga 

⚫ Nie zginaj igły. 
⚫ Aby uniknąć obrażeń, nie dotykaj igły. 
⚫ Wyłącz zasilanie maszyny przed wymianą igły. 

⚫ Przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
⚫ Zachowaj ostrożność, ponieważ igła jest delikatna. Używanie wygiętej lub złamanej igły może 

spowodować uszkodzenie płyty i jej wadliwe działanie. 

⚫ Nie wystawiaj igły na działanie ekstremalnych temperatur. 
⚫ W przypadku trudności z wymianą igły skontaktuj odpowiedni serwis. 

 
Usunięcie starej igły 

• Umieścić prosty śrubokręt na końcu igły do odczytu i wcisnąć w kierunku „A”. 

• Pociągnij igłę w kierunku „B” 
 
Instalowanie nowej igły 

• Przytrzymaj czubek igły i włóż drugi koniec, naciskając w kierunku „C”. 
• Popchnij igłę do góry w kierunku „D”, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu 
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Normalne działanie 
Antena FM 
W trybie FM wybierz dowolną stację FM i rozłóż antenę, aby znaleźć pozycję, która zapewnia 

najlepszy odbiór. W przypadku przeniesienia urządzenia w nowe miejsce może być konieczna zmiana 
położenia anteny. 
 

Zasilacz prądu stałego 
Podłącz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego. 
 
Ustawianie czasu 
• Podłącz adapter, wskaźnik LED automatycznie wyświetli 00:00.. 
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk PROG, aby przejść do trybu ustawiania czasu. Naciśnij przyciski NEXT 

/ PREVIOUS ( / ) aby ustawić godzinę. Krótko naciśnij przycisk PROG, aby zakończyć ten krok. 
System wyświetlania czasu (00: 00/12: 00) można wybrać, naciskając długo przycisk trybu Mode. 
 

Przywrócić ustawienia fabryczne 
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk REPEAT przez 5 sekund, aby przywrócić ustawienia fabryczne. 
 

Odtwarzanie płyty 
Ważne: Aby zapobiec uszkodzeniu igły, upewnij się, że osłona igły jest na swoim miejscu za każdym 

razem, gdy system audio urządzenia jest instalowany, przenoszony lub czyszczony.  
• Włącz urządzenie i ustaw głośność na 
odpowiednim poziomie. 

• Naciśnij przycisk Mode i wybierz funkcję 
PHONO.  
• Umieść płytę na talerzu obrotowym i 

wybierz odpowiednią prędkość 
odtwarzania: 33 1/3, 45, 78 obr./min, w 
zależności od odtwarzanej płyty winylowej. Podczas odtwarzania płyty z prędkością odtwarzania 45 

obr./min użyj dołączonego adaptera 45. 
• Ustaw kontrolkę automatycznego/ręcznego zatrzymania: Ustaw przełącznik automatycznego 
zatrzymania w pozycji ON, jeśli odtwarzasz płytę z prędkością odtwarzania 33 obr./min i chcesz, aby 

odtwarzacz zatrzymał się na końcu odtwarzania płyty. Jeśli automatyczny wyłącznik jest w pozycji OFF, 
obrotnica będzie się nadal obracać. 
• Zdejmij osłonę igły i odblokuj ramię sprężynowe.  

• Podnieś dźwignię ramienia igły, a następnie delikatnie przesuń ramię igły do żądanej pozycji na 
płycie. Obrotnica zacznie się obracać, gdy ramię igły zostanie przesunięte w kierunku płyty. Przesuń 
dźwignię podnoszenia do przodu, aby powoli opuścić ramię igły do żądanej pozycji na płycie. 

Rozpocznie się odtwarzanie płyty. 
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• Po zakończeniu odtwarzania płyty przesuń dźwignię podnoszenia do tyłu, aby podnieść ramię igły i 
delikatnie przesuń je z powrotem do pozycji spoczynkowej. 

• Po zakończeniu odtwarzania płyt zablokuj ramię igły, aby zabezpieczyć je przed przypadkowym 
ruchem. Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć urządzenie. Odłącz go od zasilania, jeśli nie będzie 
używany przez jakiś czas. 

UWAGA: 
1. Urządzenie zostało zaprojektowane z funkcją AUTO STOP dla PHONO. Gdy ta funkcja jest włączona, 
płyta winylowa wyłączy się automatycznie po zakończeniu odtwarzania. 

2. Funkcja AUTO STOP może być używana z większością płyt winylowych o prędkości odtwarzania 33 
obr./min. Jednak nawet jeśli funkcja AUTO STOP jest włączona, niektóre płyty winylowe, na przykład 
te o prędkości odtwarzania 45 obr./min, mogą zatrzymać się przed zakończeniem odtwarzania LUB 

mogą nie zatrzymać się automatycznie po zakończeniu odtwarzania. Jeśli płyta winylowa zatrzyma się 
przed zakończeniem odtwarzania, ustaw przełącznik AUTO STOP w pozycji „OFF”. Następnie 
odtwarzanie będzie kontynuowane, ale nie zatrzyma się automatycznie. 

 

Odtwarzanie płyty CD 
• Włącz urządzenie, naciskając przycisk zasilania. 
• Obróć pokrętło głośności, aby wyregulować głośność.  

• Przy uruchomieniu, system audio z gramofonem znajduje się w trybie CD. 
• Przez kilka sekund miga „- -”. Gdy nie ma płyty, na ekranie LED wyświetlany jest komunikat „no”. 
• Włóż płytę do szuflady zadrukowaną etykietą do góry. Nie wkładaj do szuflady kilku płyt 

jednocześnie. 
• Naciśnij przycisk OPEN/CLOSE (  ) aby otworzyć/zamknąć szufladę. Nie wciskaj szuflady na siłę 
podczas otwierania lub zamykania. 

• System rozpocznie odtwarzanie automatycznie po kilku sekundach lub możesz nacisnąć przycisk 
PLAY/PAUSE ( ) aby rozpocząć odtwarzanie. 
• Naciśnij przycisk, aby odtworzyć poprzedni lub następny utwór. 

• Naciśnij przycisk PLAY/PAUSE ( ) aby rozpocząć/wstrzymać odtwarzanie. Naciśnij przycisk STOP 
(■ ) aby zatrzymać odtwarzanie. 
• Podczas odtwarzania naciśnij raz przycisk REPEAT, aby ponownie odtworzyć pojedynczy utwór. 

Naciśnij dwukrotnie przycisk REPEAT, aby ponownie odtworzyć wszystkie utwory. 
• W trybie STOP naciśnij krótko przycisk PROG, aby uzyskać dostęp do programowania. Na 
wyświetlaczu miga „P01”, naciśnij ( /  ) aby wybrać ścieżkę i ponownie naciśnij przycisk PROG, 

aby zapisać ścieżkę. Powtórz ten krok, aby zapisać wybrane utwory. Naciśnij przycisk PLAY / PAUSE  
( ) aby odtworzyć zaprogramowane utwory. Naciśnij dwukrotnie przycisk STOP ( ■ ) aby usunąć 
zaprogramowany utwór. 

 

Radio 
• Włącz urządzenie i ustaw głośność na odpowiednim poziomie. 
• Naciśnij przycisk Mode i wybierz pozycję TUNE. 
• Rozłóż antenę, aby uzyskać najlepszy odbiór. 

• Naciśnij i przytrzymaj przycisk PLAY/PAUSE ( ) aby automatycznie wyszukiwać stacje. Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk ( / ) aby wyszukać stację półautomatycznie. 
•  Naciśnij MEM- lub MEM +, aby wybrać żądaną stację radiową. 

• Krótko nacisnąć przycisk PROG, aby wejść do programowania. Na wyświetlaczu miga „P01”, naciśnij 
(MEM- / MEM +), aby wybrać stację, i ponownie naciśnij przycisk PROG, aby zapisać stację. Powtórz 
ten krok, aby zapisać wybrane stacje. 
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Odtwarzanie za pomocą funkcji Bluetooth 
• Naciśnij przycisk Tryb, aby włączyć funkcję Bluetooth i wyreguluj głośność na umiarkowanym poziomie. 
• Otwórz urządzenie które ma być sparowane Bluetooth, wyszukaj „ATT-14BT”, aby się połączyć. 

• Połączenie pomyślne, jeśli słychać dźwięk przypomnienia, a na ekranie LED wyświetla się „bt”.
• Naciśnij przycisk  /   aby odtworzyć poprzedni lub następny utwór 
• Naciśnij przycisk PLAY/PAUSE ( ) aby rozpocząć/wstrzymać odtwarzanie. 

• Naciśnij i przytrzymaj przycisk STOP ( ■ ) aby odłączyć urządzenie sparowane przez Bluetooth. Krótko 
naciśnij przycisk PLAY/PAUSE ( ) aby ponownie połączyć sparowane urządzenie przez Bluetooth.

Odtwarzanie USB 
• Włącz urządzenie i ustaw głośność na odpowiednim poziomie.

• Naciśnij przycisk Mode w trybie USB, włóż pamięć USB do portu USB, odtwarzanie muzyki 
rozpocznie się automatycznie.
• Krótko naciśnij przycisk /   aby odtworzyć poprzedni lub następny utwór. 

• Naciśnij przycisk PLAY/PAUSE ( ) aby rozpocząć/wstrzymać odtwarzanie. 
UWAGA: Do portu USB nie można podłączyć kabla USB ani żadnego innego urządzenia ładującego. 
(na przykład połączenie z telefonem) 

Odtwarzanie muzyki z wejścia pomocniczego 
Odtwarzanie przez wtyczkę AUX-IN 3,5 mm 
• Włącz urządzenie, naciskając przycisk zasilania.
• Naciśnij przycisk Mode i wybierz tryb AUX. 
• Podłącz jeden koniec 3,5 mm kabla AUX-IN (nie dołączony do zestawu) do wtyczki 3,5 mm AUX-IN 
na przednim panelu urządzenia, a drugi koniec do wyjścia słuchawkowego/liniowego urządzenia 
audio (smartfon, odtwarzacz CD , tablet, odtwarzacz MP3 itp.).
• Naciśnij PLAY na zewnętrznym źródle dźwięku.
UWAGA:
1. Głośność wyjściowa zależy od poziomu głośności źródła. Upewnij się, że głośność źródła jest 
ustawiona na około 70-80%, aby uniknąć zniekształceń dźwięku.
2. Odtwarzaniem nie można sterować z panelu przedniego w trybie AUX IN. Odtwarzanie jest 
kontrolowane z podłączonego urządzenia audio.

Podłączanie do zewnętrznego wzmacniacza 
• Ta funkcja umożliwia odtwarzanie muzyki z systemu audio z gramofonem za pośrednictwem

zewnętrznego wzmacniacza lub głośników. Do wykonania tego połączenia potrzebny będzie kabel
RCA (nie dołączony do zestawu).
• Podłącz jeden koniec wtyczek RCA,  czerwonej i białej do gniazd wyjściowych z tyłu urządzenia, a 

drugi koniec do gniazd R (czerwony) i L (biały) z tyłu wzmacniacza lub głośników.

Dane techniczne 
⚫ Napięcie znamionowe: c.c. 8V, 1,2A 

⚫ Moc wyjściowa: 2x5W 
⚫ Pobór mocy: 9,6 W 
⚫ Port USB: 32 GB 

⚫ Moc emisji kanału BT: 2 dbm 
⚫ Odległość, na jaką sparowane urządzenie Bluetooth pozostaje połączone: 10 m 
⚫ Akcesoria w zestawie: adapter, instrukcja obsługi, karta gwarancyjna

⚫ Adapter: Wejście: ca. 100-240 ~ 50 / 60 Hz 0,2- 0,5 A / Wyjście: c.c. 8V, 1,2A
⚫ Częstotliwość: 2,4 GHz
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Rozwiązywanie problemów i często zadawane pytania 

 

Jeśli wystąpią problemy z urządzeniem, przeczytaj niniejsze często zadawane pytania przed 
skontaktowaniem się z obsługą sprzedaży. 
 

UWAGA: Jeśli nie można uzyskać normalnego działania, odłącz zasilacz z gniazdka ściennego i 
podłącz go ponownie.  
 

 
Utylizacja sprzętu elektrycznego i elektronicznego 

 

Ten symbol na produkcie lub na opakowaniu oznacza, że produktu nie 
można traktować jako odpadu domowego. Nie wyrzucaj zużyty sprzęt wraz z 
odpadami domowymi lecz oddaj go do centrum recyklingu. W ten sposób 

pomożesz chronić środowisko i będziesz w stanie zapobiec wszelkim 
negatywnym konsekwencjom, jakie nieodpowiednia utylizacja może mieć 
dla środowiska i zdrowia ludzi. 

Aby znaleźć najbliższy punkt utylizacji: 
- Skontaktuj się z lokalnymi władzami 
- Przejdź do strony internetowej: www.mos.gov.pl ;  

- Poproś o dodatkowe informacje w sklepie, w którym kupiłeś produkt. 

 
 
 
 
 
 

IMPORTER: S.C./SPÓŁKA HANDLOWA/ INTERVISION TRADING-RO S.R.L. 
Bld. I.C. Brătianu, Nr. 48-52, Corp A, Piętro 5, 

Pokój 504-505, Miasto Pitești, Województwo Argeș, Rumunia 
Kod pocztowy: 110121 

Problem Rozwiązanie 

Urządzenie się 
nie włącza 

Upewnij się, że zasilacz urządzenia jest podłączony do odpowiedniego 
gniazdka elektrycznego i że gniazdko ścienne jest włączone. 

Nie słychać 
dźwięku 

Obróć pokrętło zasilania/głośności zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby 
zwiększyć głośność. 

Płyta winylowa 
nie jest 
odtwarzana 

Upewnij się, że przycisk MODE jest ustawiony na żądaną funkcję. 

Upewnij się, że wybrałeś odpowiednią prędkość (33 1/3, 45 lub 78 obr./min). 

Nic nie jest 
odtwarzane przez 
połączenie AUX 

IN 

Upewnij się, że kabel jest prawidłowo podłączony i sprawdź, czy urządzenie 
zewnętrzne jest czyste i nieuszkodzone. 

Sprawdź, czy przycisk MODE jest ustawiony na żądaną funkcję. 

Nic nie jest 

odtwarzane przez 
pamięć USB 

Upewnij się, że pamięć przenośna jest prawidłowo włożona do portu USB i 
wybrana jest właściwa funkcja. 
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 Audio systém s gramofonem, CD a rádiem              

ATT-14BT 
 

NÁVOD K POUŽITÍ 
 

CZ - ČESKÝ 
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Ochranný kryt proti prachu 
Pro montáž, viz obrázek níže 
1. Nasaďte závěs pantů do otvoru protiprachového krytu správným směrem (panty jsou součástí 

příslušenství). 
2.  Potom na gramofon nasaďte protiprachový kryt; zapamatujte si, že závěs pantů musí být 

zarovnán se základnou pantů na gramofonu.
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 Funkce 
• 3 rychlosti (33,3, 45 a 78 rpm)  
• Vestavěné stereofonní reproduktory pro vynikající zvuk 

• Automatické zastavovací rameno s jehlou 
• Zvukový výstup RCA 
• Přehrávání platní 7”, 10” a 12” 

• Bluetooth V5.0  
• Jednotka flash USB  
• Přehrávání CD 

• Funkce FM 

 
 Seznam skladeb  

 
1. Ochranný kryt 
2. Deskový talíř 

3. Podpora adaptéru 45RPM 
4. Páka zvedání/spouštění 
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5. Rameno s jehlou 
6. Volič rychlosti pro 33 1/3, 45 a 78 rpm 

7. Přepínač automatického vypnutí 
8. Čtecí jehla  
9. Vestavěné stereofonní reproduktory 

10. Napájení stejnosměrného proudu (8V, 1.2A) 
11. Linkový výstup 

 

12. Zapnutí / vypnutí a standby  
13. Funkce režimu: Stiskněte tlačítko pro výběr CD, USB, BT, PHONO, FM aneb AUX IN. 
14. Zásuvka pre CD-čka 

15.  Soubor AUX-IN 3,5 mm 
16.  MEM-: předchozí kanál FM 
17.  MEM+: následující kanál FM 

18. Tlačítko pro opakování 
19. LED displej 
20. ■ Tlačidlo pro zastavení 

21.   Stiskněte pro výběr předchozí skladby 
22.  Přehrávání/pozastavení 
23.  Stiskněte pro výběr následující skladby  

24. Tlačítko pro nastavení  
25.  Otevření/zavření zásobníku na CD  
26. Port USB   

27. Tlačítko hlasitosti/ovládání nízkých zvuků (stiskněte pro vstup do režimu Bass) 
 

Základny pojmy  
⚫ Během provozu se přístroj může zahřát. Okolo přístroje vždy  ponechte dostatečný prostor pro 

ventilaci.  
⚫ Napájecí napětí spotřebiče se musí shodovat s napětím uvedeným na zadním panelu. N 

Neumísťujte přístroj na přímé sluneční světlo nebo do blízkosti zdrojů tepla. Vyhýbejte se také 

místům vystaveným vibracím a nadměrnému prachu, teplu, chladu nebo vlhkosti. 
⚫ Neumísťujte zařízení na zesilovač nebo přijímač. 
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⚫ Nerozebírejte výrobek bez povolení, mohlo by dojít k poškození obvodu nebo úrazu elektrickým 
proudem. Pokud se do zařízení dostane cizí předmět, kontaktujte dovozce nebo společnost pro 

servis. 
⚫ Při odpojování napájecího adaptéru vždy táhněte přímo zástrčku, netahejte za kabel. 
⚫ Pro udržování čistého gramofonu s laserem, nedotýkejte se ho a vždy zavřete přihrádku na disk.  

⚫ Přístroj udržujte vždy čistý. K čištění používejte čistou suchý hadřík. Nepoužívejte benzen nebo 
alkohol, protože by to poškodilo povrch zařízení. 

⚫ Uschovejte návod pro případ potřeby v budoucnu. 

 
Přemísťování zařízení  
⚫ Během přehrávání se disk otáčí vysokou rychlostí. Během přehrávání, nepohybujte se zařízením 

a nezvedejte ho, protože by to mohlo poškodit zařízení a disk.  
⚫ Během přemísťování jednotky na jiné místo nebo při zabalení jednotky nezapomeňte vybrat 

disk. Pohybem zařízení bez vyjmutí disku může jednotka poškodit. 

 

CD-čka 
⚫ Disk vždy vložte do zásuvky na CD tak, aby strana se štítkem směřovala nahoru (disky CD je 

možné přehrávat nebo nahrávat pouze na jedné straně). 

⚫ Chcete-li disk vyjmout z odkládací krabice, stiskněte střed krabice směrem dolů, disk zvedněte a 
opatrně držte za okraje. Pokud se disk znečistí, otřete povrch krouživými pohyby od středového 
otvoru směrem ven suchým měkkým hadříkem. 

⚫ K čištění disku nikdy nepoužívejte chemikálie, jako jsou spreje na disk, antistatické nebo tekuté 

spreje, benzín nebo ředidlo. Takové chemikálie nenávratně poškodí plastový povrch disků. 
⚫ Po použití vložte disk zpět do krabice, abyste předešli uložení prachu a poškrábání. 
⚫ Nevystavujte disky delší dobu přímému slunečnímu záření nebo vysokým teplotám. Pokud bude 

disk dlouhodobě vystaven vysokým teplotám, zdeformuje se. 
⚫ Přehrávání zdeformovaných disků může způsobit poškození zařízení. 
⚫ Nedoporučuje se v tomto stroji používat potisknutelné disky, protože označená část může být 

lepkavá a může poškodit zařízení. 
⚫ Na disky nepoužívejte ochranný nátěr. 
⚫ Nepište na disky kuličkovými pery nebo tvrdým hrotem. Používejte pouze fixsky na bázi oleje. 

⚫  Nepoužívejte stabilizační doplňky. Použití komerčně dostupného příslušenství pro stabilizaci CD 
může způsobit poškození tohoto zařízení.  

⚫  Nepoužívejte disky nepravidelného tvaru, protože by mohly poškodit jednotku.     
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 Vinylové desky 
⚫ Nedotýkejte se drážek disku. Při manipulaci s disky dotýkejte se pouze jejich okrajů nebo štítků.

⚫ Ujistěte se, že máte čisté ruce, protože kožní maz bude disk postupně poškozovat.
⚫ Chraňte disky před prachem a uchovávejte je na chladném a suchém místě.
⚫ Pokud disky nepoužíváte, uchovávejte je v obalech, abyste zabránili usazení prachu a 

poškrábání.
⚫ Disky udržujte ve svislé poloze. Disky, které jsou stále ve vodorovné poloze mohou sehnout a 

deformovat.

⚫ Neukládejte disky do kufru auta.
⚫ Disky skladujte na místech se stabilní teplotou a nízkou vlhkostí.
⚫ Pro vyčištění, povrch jemně otřete krouživými pohyby pomocí měkkého antistatické hadříku.

Výměna jehly ke čtení 
Čtecí jehlu se doporučuje vyměnit, jakmile si všimnete změnu kvality zvuku. Dlouhodobé používání 

opotřebované čtecí jehly může poškodit disk. Opotřebení čtecí jehly se urychlí při přehrávání disků s 
rychlostí 78 otáček za minutu. 

Pozor 
⚫ Neohýbajte čtecí jehlu.
⚫ Nedotýkejte se jehly, abyste se vyhnuli zranění.

⚫ Před výměnou jehly pro čtení vypněte napájení přístroje.
⚫ Uchovávejte mimo dosah dětí.
⚫ Zacházejte opatrně, protože jehla na čtení je citlivá. Používání ohnuté nebo zlomené jehly na 

čtení může poškodit disk a způsobit jeho poruchu.
⚫ Nevystavujte čtecí jehlu extrémním teplotám. 
⚫ Pokud máte potíže s výměnou jehly pro čtení, obraťte se na kvalifikovaného servisního technika

Odstranění staré jehly ke čtení

• Umístěte rovný šroubovák na hrot čtecí jehly a zatlačte dolů ve směru „A“.
• Vytáhněte jehlu na čtení ve směru „B”.

Instalace nové jehly na čtení
• Držte hrot čtecí jehly a zasuňte druhý okraj zatlačením ve směru „C”. 

• Zatlačte čtecí jehlu vzhůru ve směru „D“, dokud nezapadne na vrchol. 
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Běžný provoz 
FM anténa 
V režimu FM vyberte libovolnou stanici FM a vysuňte anténu tak, abyste našli pozici, která poskytuje 

nejlepší příjem. Pokud přenášíte zařízení na nové místo, možná budete muset změnit umístění 
antény.                                      
 

 
Napájecí adaptér se stejnosměrným proudem 
Zapojte napájecí adaptér do elektrické zásuvky.                         

 
Nastavení času 
• Připojte adaptér, LED indikátor automaticky zobrazí čas 00:00.  

• Dlouho stiskněte PROG pro vstup do režimu nastavení času. Stiskněte tlačítka NEXT/PREVIOUS (
/ ) pro nastavení času. Krátce stiskněte PROG pro ukončení tohoto kroku. Systém zobrazování 
času (00: 00/12: 00) lze zvolit dlouhým stiskem tlačítka Mode. 

 
Obnovení  původních nastavení 
• Dlouze stiskněte tlačítko REPEAT během 5 sekund pro obnovení původních nastavení. 

 

Přehrávání disku 
Důležité: Abyste zabránili poškození čtecí jehly, ujistěte se, zda přiložená ochrana jehly na čtení je na 
svém místě kdykoliv je gramofon instalován, přesunut nebo čištěn. 
• Zapněte zařízení a upravte  hlasitost na 

příslušnou úroveň. 
• Stiskněte tlačítko Mode a zvolte funkci 
PHONO.  

• Vložte disk na gramofon a zvolte 
správnou rychlost přehrávání: 33 1/3, 45, 
78 rpm, v závislosti na přehrávané vinylové 

desky. Při přehrávání disku s rychlostí přehrávání 45 rpm použijte přibalený adaptér 45. 
• Zvolte automatické/ruční zastavení: Přepněte přepínač automatického napájení do polohy ON 
jestliže přehráváte disk s rychlostí přehrávání 33 rpm a chcete, aby se gramofon zastavil na konci 

přehrávání disku. Pokud je přepínač automatického zastavení v poloze OFF, deskový talíř se bude 
nadále otáčet.             
• Odstraňte ochranu jehly na čtení a odemkněte pružinové rameno.            

• Posuňte zvedací páku nahoru abyste zvedli rameno jehly a pak jemně posuňte rameno jehly do 
požadované polohy nad diskem. Otočný talíř se začne otáčet, když se rameno jehly posune směrem k 
disku. Stisknutím zvedací páky dopředu pomalu spusťte rameno jehly do požadované polohy na 

disku. Spustí se přehrávání disku.      
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• Na konci přehrávání disku stiskněte zvedací páčku dozadu, abyste zvedli rameno jehly, a jemně ho 
posuňte zpět do své odpočívací polohy. 

• Po dokončení přehrávání disků zajistěte rameno jehly před náhodným pohybem. Stisknutím 
vypínače vypněte zařízení. Odpojte jej od napájecího zdroje pokud ho nebudete delší dobu používat.  
 

POZNÁMKA: 
1. Toto zařízení je navrženo s funkcí AUTO STOP pro PHONO. Když je tato funkce aktivována, vinylový 
disk se na konci přehrávání automaticky vypne.       

2. Funkce AUTO STOP lze použít na většinu vinylových desek s rychlostí přehrávání 33 rpm. Avšak i 
když je zapnuta funkce AUTO STOP, některé vinylové disky, například disky s rychlostí přehrávání 45 
rpm, se mohou zastavit před ukončením přehrávání NEBO se nemusí zastavit automaticky, když se 

přehrávání dostane na konec. Pokud se vinylový disk zastaví před ukončením přehrávání, přepněte 
přepínač AUTO STOP do polohy "OFF". Pak bude přehrávání pokračovat, ale automaticky se 
nezastaví.                

 

Přehrávání CD - čka 
• Zapněte přístroj stiskem tlačítka zapnutí. 
• Hlasitost nastavíte otočením tlačítka hlasitosti. 

• Při zapnutí, audio systém s gramofonem je v režimu CD. 
• „- -” bliká několik sekund. Pokud není vložen žádný disk, na displeji LED se zobrazí „no”. 
• VVložte disk do zásuvky potištěným štítkem nahoru. Nevkládejte do zásuvky najednou více disků. 

• Stiskněte tlačítko OPEN/CLOSE (  ) pro otevření / zavření zásuvky. Při otevírání nebo zavírání 
netlačte na zásuvku rukou. 
• Systém začne automaticky přehrávat po několika sekundách nebo můžete stisknout tlačítko 

PLAY/PAUSE ( ) abyste začali přehrávat. 
• Stiskněte tlačítko pro přehrávání předchozí nebo následující skladby. 
• Stiskněte tlačítko PLAY/PAUSE ( ) abyste zapnuli/přerušili přehrávání. Stiskněte tlačítko STOP 

(■ ) abyste zastavili přehrávání. 
• Během přehrávání stiskněte tlačítko REPEAT jeden krát abyste opět prohráli jednu skladbu. 
Stiskněte tlačítko REPEAT dvakrát abyste opět prohráli všechny skladby. 

• V režimu STOP, krátce stiskněte tlačítko PROG pro přístup k nastavení. Na displeji bliká „P01”, 
stiskněte ( /  ) abyste vybrali skladbu a znovu stiskněte tlačítko PROG abyste uložili skadbu. 
Opakujte tento krok, abyste uložili oblíbené skladby. stiskněte tlačítko PLAY/PAUSE ( ) na přehrání 

naprogramovaných skladeb. Stiskněte tlačítko STOP ( ■ ) dva krát abyste vymazali programované 
skladby. 
 

Rádio 
• Zapněte zařízení a upravte hlasitost na příslušnou úroveň. 
• Stiskněte tlačítko Mode a vyberte pozici TUNE. 

• Vysuňte anténu abyste získali co nejlepší příjem. 
• Stiskněte dlouho PLAY/PAUSE ( ) pro automatické vyhledávání kanálů. Dlouho stiskněte ( /

) abyste polo-automaticky vyhledali kanál. 

•  Stiskněte MEM- aneb MEM+ pro výběr požadované rozhlasové stanice. 
• Stiskněte krátce PROG pro přístup k nastavení. Na displeji bliká „P01”, stlačte (MEM-/MEM+) pro 
výběr stanice a opět stiskněte tlačítko PROG pro uložení stanice. Opakováním tohoto kroku uložíte 

požadované stanice. 
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Přehrávání pomocí funkce Bluetooth 
• Stiskněte tlačítko Mode pro aktivaci funkce Bluetooth a upravte hlasitost na mírnou úroveň. 
• Otevřete párovací zařízení pomocí Bluetooth, vyhledejte „ATT-14BT” abyste se připojili. 

• Je připojen, pokud zazní a zobrazí se zvuk připomínky "bt" na displeji LED. 
• Stiskněte tlačítko  /   pro přehrání předchozí nebo následující skladby 
• Stiskněte tlačítko PLAY/PAUSE ( ) pro zapnutí/pozastavení přehrávání. 

• Delší stiskněte tlačítko STOP ( ■ ) pro odpojení párování zařízení přes Bluetooth. Krátce stiskněte 
PLAY/PAUSE ( ) na opětovné připojení spárovaného zařízení přes Bluetooth. 
 

Přehrávání USB 
• Zapněte zařízení a upravte hlasitost na příslušnou úroveň. 

• Stiskněte tlačítko Mode v režimu USB, vložte stick USB do portu USB, hudba se začne přehrávat 
automaticky. 
• Krátce stiskněte /   pro přehrání předchozí nebo následující skladby. 

• Stiskněte tlačítko PLAY/PAUSE ( ) pro zapnutí / pozastavení přehrávání. 
POZNÁMKA: Port USB nelze připojit USB kabelem USB nebo jakékoliv jiné zařízení s funkcí nabíjení. 
(Například připojení k telefonu) 

 

Přehrávání hudby z pomocného vstupu 
Přehrání AUX-IN  3,5 mm 
• Zapněte zařízení stisknutím tlačítka pro zapnutí. 

• Stiskněte tlačítko Mode a vyberte AUX. 
• Připojte jeden konec kabelu AUX-IN který má 3 mm (není součástí balení) do AUX-IN de 3,5 mm z 
předního panelu jednotky a druhého konce sluchátkového / linkového výstupu vašeho zvukového 

zařízení (smartphone, CD přehrávač, tablet, MP3 přehrávač atd.). 
• Stiskněte PLAY na externím zdroji zvuku.  
POZNÁMKA:                                                           

1. Výstupní hlasitost závisí na úrovni hlasitosti zdroje. Ujistěte se, že je hlasitost zdroje nastavena na 
přibližně 70 - 80%, abyste předešli zkreslení zvuku. 
2. Přehrávání není možné ovládat z předního panelu, pokud používáte režim AUX IN. Přehrávání se 

ovládá z připojeného zvukového zařízení. 
 

Připojení k externímu zesilovači 
• Tato funkce umožňuje přehrávat hudbu z audiosystému pomocí externího zesilovače nebo 

reproduktorů. K vytvoření tohoto spojení budete potřebovat kabel RCA (není součástí dodávky). 
• Jeden konec červené a bílé zástrčky RCA do výstupních konektorů na zadní straně jednotky a druhý 
konec do konektorů R (červený) a L (bílý) na zadní straně zesilovače nebo reproduktorů. 

 

Technické specifikace 
⚫ Jmenovité napětí: c.c. 8V, 1.2A 
⚫ Výstupní výkon: 2 x 5W 

⚫ Spotřeba energie: 9,6 W 
⚫ Port USB: 32 GB 
⚫ Výkon vysílání kanálu BT: 2 dbm 

⚫ Vzdálenost, na kterou zůstává spárované zařízení Bluetooth připojené: 10 m 
⚫ Dodávané příslušenství: adaptér, uživatelská příručka, záruční list  
⚫ Adaptér: Vstup: c.a. 100-240 ~50/60Hz 0.2- 0.5A / Ieșire: c.c. 8V, 1.2A 

⚫ frekvence: 2,4 GHz 
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Řešení problémů a často kladené otázky 

 
Pokud narazíte na problémy se zařízením, předtím než se obrátíte na podporu prodeje přečtěte si 
následující často kladené otázky. 

 
POZNÁMKA: Pokud není možné dosáhnout normální provoz, odpojte napájecí adaptér ze zásuvky a 
znovu ho připojte. 

 
 
Likvidace elektrických a elektronických zařízení 

 

Tento symbol na výrobku nebo na jeho obalu naznačuje, že s výrobkem 
nelze zacházet stejným způsobem jako s komunálním odpadem. Po 
skončení životnosti nevyhazujte přístroj do komunálního odpadu; 

odevzdejte ho do sběrného střediska na recyklaci. Tímto způsobem 
pomůžete chránit životní prostředí a budete schopni zabránit negativním 
dopadům na životní prostředí a zdraví lidí.  

Pro nalezení nejbližšího sběrného střediska: 
- Kontaktujte místní úřady; 
- Zpřístupníte webovou stránku: http://www.asekol.cz/asekol/ 

- Požádejte o další informace z obchodu, kde jste produkt zakoupili. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DOVOZCE: S.C. INTERVISION TRADING-RO S.R.L. 
Bld. I.C. Brătianu, Č. 48-52, Budova A, Patro 5, 

Místnost 504-505, Město Pitești, Okres Argeș, Rumunsko 
PSČ: 110121 

Problém Řešení 

Zařízení se 
nezapne 

Zkontrolujte, zda je napájecí adaptér jednotky připojen k vhodné elektrické 
zásuvce a zda je síťová zásuvka zapnutá. 

Není slyšet žádný 
zvuk 

Otočte tlačítko zapnutí/hlasitosti ve směru hodinových ručiček pro zvýšení 
hlasitosti. 

Vinylová deska se 
nepřehrává 

Ujistěte se, že tlačítko MODE je nastaveno na požadovanou funkci. 

Ujistěte se, že jste vybrali správnou rychlost (33 1/3, 45 nebo 78 rpm). 

Přes připojení 
AUX IN se nic 
nepřehrává 

Ujistěte se, že je kabel bezpečně připojen, a zkontrolujte, zda je externí 

zařízení čisté a nepoškozené. 

Zkontrolujte zda tlačítko MODE je nastaveno na požadovanou funkci. 

Přes USB klíč se 
nic nepřehrává 

Zkontrolujte, zda je paměťové médium správně vloženo do portu USB a zda 
byla vybrána správná funkce. 
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 Audio systém s gramofónom, CD a rádiom               

ATT-14BT 
 

NÁVOD NA POUŽITIE 
 

SK - SLOVENSKÝ 
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Ochranný kryt proti prachu  
Pre montáž, pozri obrázok nižšie                 
1. Nasaďte záves pántov do otvoru protiprachového krytu správnym smerom (pánty sú súčasťou 

príslušenstva). 
2. Potom na gramofón nasaďte protiprachový kryt; zapamätajte si, že záves pántov musí byť 

zarovnaný so základňou pántov na gramofóne.  
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 Funkcie 
• 3 rýchlosti (33,3, 45 a 78 rpm) 
• Vstavané stereofónne reproduktory pre vynikajúci zvuk

• Automatické zastavovacie rameno s ihlou
• Zvukový výstup RCA
• Prehrávanie platní 7”, 10” a 12” 

• Bluetooth V5.0 
• Jednotka flash USB 
• Prehrávanie CD 

• Funkcia FM 

Zoznam skladieb 

1. Ochranný kryt

2. Platňový tanier
3. Podpora adaptéra 45RPM
4. Páka zdvíhania/spúšťania 

5. Rameno s ihlou
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6. Volič rýchlosti pre 33 1/3, 45 a 78 rpm  
7. Prepínač automatického vypnutia 

8. Čítacia ihla 
9. Vstavané stereofónne reproduktory  
10. Napájanie jednosmerného prúdu (8V, 1.2A) 

11. Linkový výstup 

 
12. Zapnutie/vypnutie a standby  

13. Funkcia režimu: Stlačte tlačidlo pre výber CD, USB, BT, PHONO, FM alebo AUX IN. 
14. Zásuvka pre CD-čka 
15.  Súbor AUX-IN 3,5 mm 

16.  MEM-: predchádzajúci kanál FM 
17.  MEM+: nasledujúci kanál FM 
18. Tlačidlo pre opakovanie 

19. LED displej 
20. ■ Tlačidlo pre zastavenie 
21.   Stlačte pre výber predchádzajúcej skladby 

22.  Prehrávanie/pozastavenie 
23.  Stlačte pre výber nasledujúcej skladby 
24. Tlačidlo pre nastavenie 

25.  Otvorenie/zatvorenie zásobníka na CD 
26. Port USB  
27. Tlačidlo hlasitosti/ovládania nízkych zvukov (stlačte pre vstup do režimu Bass)  

 

Základne pojmy 
⚫ Počas prevádzky sa prístroj môže zahriať. Okolo prístroja vždy ponechajte dostatočný priestor 

na ventiláciu.  

⚫ Napájacie napätie spotrebiča sa musí zhodovať s napätím uvedeným na zadnom paneli. 
⚫ Neumiestňujte prístroj na priame slnečné svetlo alebo do blízkosti zdrojov tepla. Vyhýbajte sa 

tiež miestam vystaveným vibráciám a nadmernému prachu, teplu, chladu alebo vlhkosti. 

⚫ Neumiestňujte zariadenie na zosilňovač alebo prijímač. 
⚫ Nerozoberajte výrobok bez povolenia, mohlo by dôjsť k poškodeniu obvodu alebo úrazu 

elektrickým prúdom. Ak sa do zariadenia dostane cudzí predmet, kontaktujte dovozcu alebo 

spoločnosť pre servis. 
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⚫ Pri odpájaní napájacieho adaptéra vždy ťahajte priamo zástrčku, neťahajte za kábel. 
⚫ Pre udržiavanie čistého gramofónu s laserom, nedotýkajte sa ho a vždy zatvorte priehradku na 

disk.  
⚫ Prístroj udržiavajte vždy čistý. Na čistenie používajte čistú suchú handričku. Nepoužívajte benzén 

alebo alkohol, pretože by to poškodilo povrch zariadenia. 

⚫ Uschovajte návod pre prípad potreby v budúcnosti. 
 
Premiestňovanie zariadenia 
⚫ Počas prehrávania sa disk otáča vysokou rýchlosťou. Počas prehrávania,  nepohybujte so 

zariadením a nezdvíhajte ho, pretože by to mohlo poškodiť zariadenie a disk.  
⚫ Pri premiestňovaní jednotky na iné miesto alebo pri zabalení jednotky nezabudnite vybrať disk. 

Pohybom zariadenia bez vybratia disku sa môže jednotka poškodiť. 
 

CD-čka 
⚫ Disk vždy vložte do zásuvky na CD tak, aby strana so štítkom smerovala nahor (disky CD je 

možné prehrávať alebo nahrávať iba na jednej strane). 
⚫ Ak chcete disk vybrať z odkladacej krabice, stlačte stred krabice smerom nadol, disk zdvihnite a 

opatrne držte za okraje. Ak sa disk znečistí, utrite povrch krúživými pohybmi od stredového 

otvoru smerom von jemnou suchou handričkou. 

⚫ Na čistenie disku nikdy nepoužívajte chemikálie, ako sú spreje na disk, antistatické alebo tekuté 
spreje, benzín alebo riedidlo. Takéto chemikálie nenávratne poškodia plastový povrch diskov. 

⚫ Po použití vložte disk späť do krabice, aby ste predišli uloženiu prachu a poškriabaniu.  

⚫ Nevystavujte disky dlhší čas priamemu slnečnému žiareniu alebo vysokým teplotám. Ak bude 
disk dlhodobo vystavený vysokým teplotám, zdeformuje sa. 

⚫ Prehrávanie zdeformovaných diskov môže spôsobiť poškodenie zariadenia. 

⚫ Neodporúča sa v tomto stroji používať potlačiteľné disky, pretože označená časť môže byť 
lepkavá a môže poškodiť zariadenie. 

⚫ Na disky nepoužívajte ochranný náter. 

⚫ Nepíšte na disky guľôčkovými perami alebo tvrdým hrotom. Používajte iba fixky na báze oleja. 
⚫ Nepoužívajte stabilizačné doplnky. Použitie komerčne dostupného príslušenstva pre stabilizáciu 

CD môže spôsobiť poškodenie tohto zariadenia.                                                                             

⚫ Nepoužívajte disky nepravidelného tvaru, pretože by mohli poškodiť jednotku.     
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Vinylové platne 
⚫ Nedotýkajte sa drážok disku. Pri manipulácii s diskami dotýkajte sa iba ich okrajov  alebo štítkov.  
⚫ Uistite sa, že máte čisté ruky, pretože kožný maz bude disk postupne poškodzovať.  

⚫ Chránte disky pred prachom a uchovávajte ich na chladnom a suchom mieste. 
⚫ Pokiaľ disky nepoužívate, uchovávajte ich v obaloch, aby ste zabránili usadeniu prachu a 

poškriabaniu. 

⚫ Disky udržiavajte vo zvislej polohe. Disky, ktoré su stále vo vodorovnej polohe sa môžu zohnúť a 
deformovať. 

⚫ Neukladajte disky do kufra auta. 

⚫ Disky skladujte na miestach so stabilnou teplotou a nízkou vlhkosťou. 
⚫ Pre vyčistenie, povrch jemne utrite krúživými pohybmi pomocou mäkkej antistatickej handričky. 

 

Výmena ihly na čítanie 
Čítaciu ihlu sa odporúča vymeniť hneď, ako si všimnete zmenu kvality zvuku. Dlhodobé používanie 
opotrebovanej čítacej ihly môže poškodiť disk. Opotrebenie čítacej ihly sa urýchli pri prehrávaní 

diskov s rýchlosťou 78 otáčok za minútu.                                                                                         
 
Pozor                    

⚫ Neohýbajte čítaciu ihlu.                                     
⚫ Nedotýkajte sa ihly, aby ste sa vyhli zraneniu. 
⚫ Pred výmenou ihly na čítanie vypnite napájanie prístroja. 

⚫ Uchovávajte mimo dosahu detí. 
⚫ Zaobchádzajte s ňou opatrne, pretože ihla na čítanie je citlivá. Používanie ohnutej alebo 

zlomenej ihly na čítanie môže poškodiť disk a spôsobiť jeho poruchu. 

⚫ Nevystavujte čítaciu ihlu extrémnym teplotám. 
⚫ Ak máte ťažkosti s výmenou ihly na čítanie, obráťte sa na kvalifikovaného servisného technika 

 
Odstránenie starej ihly na čítanie 

• Umiestnite rovný skrutkovač na hrot čítacej ihly a zatlačte nadol v smere „A“. 

• Vytiahnite ihlu na čítanie v smere „B”. 
 
Inštalácia novej ihly na čítanie 

• Držte hrot čítacej ihly a zasuňte druhý okraj zatlačením v smere „C”.  
• Zatlačte čítaciu ihlu nahor v smere „D“, kým nezapadne na vrchol.  
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Bežná prevádzka 
FM anténa 
V režime FM vyberte ľubovoľnú stanicu FM a vysuňte anténu tak, aby ste našli pozíciu, ktorá 

poskytuje najlepší príjem. Ak premiestňujete zariadenie na nové miesto, možno budete musieť 
zmeniť umiestnenie antény. 
 

Napájací adaptér s jednosmerným prúdom 
Zapojte napájací adaptér do elektrickej zásuvky. 
 

Nastavenie času 
• Pripojte adaptér, LED indikátor automaticky zobrazí čas 00:00. 
• Dlho stlačte PROG pre vstup do režimu nastavenia času. Stlačte tlačidla NEXT/PREVIOUS ( / ) 

pre nastavenie času. Krátko stlačte PROG pre ukončenie tohto kroku. Systém zobrazovania času 
(00:00/12:00) je možné zvoliť dlhým stlačením tlačidla Mode. 
 

Obnovenie pôvodných nastavení 
• Dlho stlačte tlačidlo REPEAT počas 5 sekúnd pre obnovenie pôvodných nastavení. 
 

Prehrávanie disku 
Dôležité: Aby ste zabránili poškodeniu čítacej ihly, ujistite sa, či priložená ochrana ihly na čitanie je na 

svojom mieste kedykoľvek je gramofón inštalovaný, presunutý alebo čistený. 
• Zapnite zariadenie a upravte hlasitosť na 
príslušnú úroveň. 

• Stlačte tlačidlo Mode a zvoľte funkciu 
PHONO.  
• Vložte disk na gramofón a zvoľte správnu 

rýchlosť prehrávania: 33 1/3, 45, 78 rpm, v 
závislosti od prehrávanej vinylovej platne. 
Pri prehrávaní disku s rýchlosťou prehrávania 45 rpm použite pribalený adaptér 45. 

• Zvoľte automatické/ručné zastavenie: Prepnite prepínač automatického napájania do polohy ON ak 
prehrávate disk s rýchlosťou prehrávania 33 rpm a chcete, aby sa gramofón zastavil na konci 
prehrávania disku. Ak je prepínač automatického zastavenia v polohe OFF, platňový tanier sa bude 

naďalej otáčať. 
• Odstráňte ochranu ihly na čítanie a odomknite pružinové rameno. 
• Posuňte zdvíhaciu páku nahor aby ste zdvihli rameno ihly a potom jemne posuňte rameno ihly do 

požadovanej polohy nad diskom. Otočný tanier sa začne otáčať, keď sa rameno ihly posunie smerom 
k disku. Stlačením zdvíhacej páky dopredu pomaly spustite rameno ihly do požadovanej polohy na 
disku. Spustí sa prehrávanie disku. 

 

• Na konci prehrávania disku stlačte zdvíhaciu páčku dozadu, aby ste zdvihli rameno ihly, a jemne ho 
posuňte späť do svojej odpočívacej polohy. 
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• Po dokončení prehrávania diskov zaistite rameno ihly pred náhodným pohybom. Stlačením 
vypínača vypnite zariadenie. Odpojte ho od napájacieho zdroja ak ho nebudete dlhší čas používať. 

POZNÁMKA: 
1. Toto zariadenie je navrhnuté s funkciou AUTO STOP pre PHONO. Keď je táto funkcia aktivovaná, 
vinylový disk sa na konci prehrávania automaticky vypne. 

2. Funkcia AUTO STOP je možné použiť na väčšinu vinylových platní s rýchlosťou prehrávania 33 rpm. 
Avšak aj keď je zapnutá funkcia AUTO STOP, niektoré vinylové disky, napríklad disky s rýchlosťou 
prehrávania 45 rpm, sa môžu zastaviť pred ukončením prehrávania ALEBO sa nemusia zastaviť 

automaticky, keď sa prehrávanie dostane na koniec. Ak sa vinylový disk zastaví pred ukončením 
prehrávania, prepnite prepínač AUTO STOP do polohy „OFF“. Potom bude prehrávanie pokračovať, 
ale automaticky sa nezastaví.                                       

 

Prehrávanie CD - čka 
• Zapnite prístroj stlačením tlačidla zapnutia. 
• Hlasitosť nastavíte otočením tlačidla hlasitosti.                             

• Pri zapnutí, audio systém s gramofónom je v režime CD. 
• „- -” bliká niekoľko sekúnd. Ak nie je vložený žiadny disk, na displeji LED sa zobrazí „no”. 
• Vložte disk do zásuvky potlačeným štítkom smerom nahor.  Nevkladajte do zásuvky naraz viac 

diskov. 
• Stlačte tlačidlo OPEN/CLOSE (  ) pre otvorenie/zatvorenie zásuvky. Pri otváraní alebo zatváraní 
netlačte na zásuvku rukou.               

• Systém začne automaticky prehrávať po niekoľkých sekundách alebo môžete stlačiť tlačidlo 
PLAY/PAUSE ( ) aby ste začali prehrávať. 
• Stlačte tlačidlo pre prehrávanie predchádzajúcej alebo nasledujúcej skladby.  

• Stlačte tlačidlo PLAY/PAUSE ( ) aby ste zapli/prerušili prehrávanie. Stlačte tlačidlo STOP (■ ) aby 
ste zastavili prehrávanie. 
• Počas prehrávania, stlačte tlačidlo REPEAT jeden krát aby ste opäť prehrali jednu skladbu. Stlačte 

tlačidlo REPEAT dvakrát aby ste opäť prehrali všetky skladby.   
• V režime STOP, stlačte krátko tlačidlo PROG pre prístup k nastaveniu. Na displeji bliká „P01”, stlačte 
( /  ) aby ste vybrali skladbu a znova stlačte tlačidlo PROG aby ste uložili skadbu. Opakujte 

tento krok, aby ste uložili obľúbené skladby. Stlačte tlačidlo PLAY/PAUSE ( ) na prehranie 
naprogramovaných skladieb. Stlačte tlačidlo STOP ( ■ ) dva krát aby ste vymazali programované 
skladby.  

 

Rádio 
• Zapnite zariadenie a upravte hlasitosť na príslušnú úroveň. 
• Stlačte tlačidlo Mode a vyberte pozíciu TUNE. 
• Vysuňte anténu aby ste získali čo najlepší príjem. 

• Stlačte dlho PLAY/PAUSE ( ) pre automatické vyhľadávanie kanálov. Dlho stlačte  ( / ) aby 
ste polo-automaticky vyhľadali kanál. 
•  Stlačte MEM- alebo MEM+ pre výber požadovanej rozhlasovej stanice. 

• Stlačte krátko PROG pre prístup k nastaveniu. Na displeji bliká „P01”, stlačte (MEM-/MEM+) pre 
výber stanice  a opäť stlačte tlačidlo PROG pre uloženie stanice. Opakovaním tohto kroku uložíte 
požadované stanice. 

 

Prehrávanie pomocou funkcie Bluetooth 
• Stlačte tlačidlo Mode pre aktiváciu funkcie Bluetooth a upravte hlasitosť na miernu úroveň. 
• Otvorte párovacie zariadenie pomocou Bluetooth, vyhľadajte „ATT-14BT” aby ste sa pripojili. 

• Je pripojený, ak zaznie a zobrazí sa zvuk pripomienky „bt” na displeji LED. 
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• Stlačte tlačidlo  /   na prehranie predchádzajúcej alebo nasledujúcej skladby  
• Stlačte tlačidlo PLAY/PAUSE ( ) pre zapnutie/pozastavenie prehrávania.  

• Dlhšie stlačte tlačidlo STOP ( ■ ) pre odpojenie spárovania zariadenia cez Bluetooth. Krátko stlačte 
PLAY/PAUSE ( ) na opätovné pripojenie spárovaného zariadenia cez Bluetooth.

Prehrávanie USB 
• Zapnite zariadenie a upravte hlasitosť na príslušnú úroveň.
• Stlačte tlačidlo Mode v režime USB, vložte stick USB do portu USB, hudba sa začne prehrávať 
automaticky.

• Krátko stlačte /   na prehranie predchádzajúcej alebo nasledujúcej skladby. 
• Stlačte tlačidlo PLAY/PAUSE ( ) pre zapnutie/pozastavenie prehrávania. 
POZNÁMKA: Port USB nie je možné pripojiť USB káblom USB alebo akékoľvek iné zariadenie s 

funkciou nabíjania. (napríklad pripojenie k telefónu） 

Prehrávanie hudby z pomocného vstupu 
Prehranie AUX-IN  3,5 mm 
• Zapnite zariadenie stlačením tlačidla pre zapnutie.

• Stlačte tlačidlo Mode a vyberte AUX.
• Pripojte jeden koniec kábla AUX-IN ktorý má 3 mm (nie je súčasťou balenia) do AUX-IN de 3,5 mm z 
predného panela jednotky a druhého konca slúchadlového / linkového výstupu vášho zvukového 

zariadenia (smartphone, CD prehrávač, tablet, MP3 prehrávač atď.).
• Stlačte PLAY na externom zdroji zvuku.
POZNÁMKA:

1. Výstupná hlasitosť závisí od úrovne hlasitosti zdroja. Uistite sa, že je hlasitosť zdroja nastavená na 
približne 70 - 80%, aby ste predišli skresleniu zvuku.
Prehrávanie nie je možné ovládať z predného panela, ak používate režim AUX IN. Prehrávanie sa 

ovláda z pripojeného zvukového zariadenia.

Pripojenie k externému zosilňovaču 
• Táto funkcia umožňuje prehrávať hudbu z audiosystému pomocou externého zosilňovača alebo 

reproduktorov. Na vytvorenie tohto spojenia budete potrebovať kábel RCA (nie je súčasťou dodávky).
• Pripojte jeden koniec červenej a bielej zástrčky RCA do výstupných konektorov na zadnej strane
jednotky a druhý koniec do konektorov R (červený) a L (biely) na zadnej strane zosilňovača alebo 

reproduktorov.

Technické špecifikácie 
⚫ Menovité napätie: c.c. 8V, 1.2A 

⚫ Výstupný výkon: 2 x 5W 
⚫ Spotreba energie: 9,6 W
⚫ Port USB: 32 GB 

⚫ Výkon vysielania kanála BT: 2 dbm 
⚫ Vzdialenosť, na ktorú zostáva spárované zariadenie Bluetooth pripojené: 10 m 
⚫ Dodávané príslušenstvo: adaptér, užívateľská príručka, záručný list 

⚫ Adaptér: Vstup: c.a. 100-240 ~50/60Hz 0.2- 0.5A / Ieșire: c.c. 8V, 1.2A 
⚫ Frekvencia: 2,4 GHz 
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Riešenie problémov a často kladené otázky 

Ak narazíte na problémy so zariadením, predtým ako sa obrátite na podporu predaja prečítajte si 
nasledujúce často kladené otázky.      

POZNÁMKA: Ak nie je možné dosiahnuť normálnu prevádzku, odpojte napájací adaptér zo zásuvky 
a znova ho pripojte. 

Likvidácia elektrických a elektronických zariadení 
Tento symbol na výrobku alebo na jeho obale naznačuje, že s výrobkom 
nemožno zaobchádzať rovnakým spôsobom ako s komunálnym 
odpadom. Po skončení životnosti nevyhadzujte prístroj do komunálneho 

odpadu; odovzdajte ho do zberného strediska na recykláciu. Týmto 
spôsobom pomôžete chrániť životné prostredie a budete schopní 
zabrániť negatívnym dopadom na životné prostredie a zdravie ľudí. 

Pre nájdenie najbližšieho zberného strediska: 
- Kontaktujte miestne úrady;
- Zprístupníte webovú stránku: http://www.asekol.sk/asekol/

- Požiadajte o ďalšie informácie z obchodu, kde ste produkt zakúpili. 

DOVOZCA: S.C. INTERVISION TRADING-RO S.R.L. 
Bld. I.C. Brătianu, Č. 48-52, Budova A, Poschodie 5, 

Miestnosť 504-505, Mesto Pitești, Okres Argeș, Rumunsko 

PSČ: 110121 

Problém Riešenie 

Zariadenie sa 
nezapne 

Skontrolujte, či je napájací adaptér jednotky pripojený k vhodnej elektrickej 
zásuvke a či je sieťová zásuvka zapnutá. 

Nie je počuť 
nijaký zvuk 

Otočte tlačidlo zapnutia/hlasitosti v smere hodinových ručičiek pre zvýšenie 
hlasitosti. 

Vinylová platňa 
sa neprehráva 

Uistite sa, že tlačidlo  MODE je nastavené na požadovanú funkciu. 

Uistite sa, že ste vybrali správnu rýchlosť (33 1/3, 45 alebo 78 rpm). 

Cez pripojenie 
AUX IN sa nič 
neprehráva 

Uistite sa, že je kábel bezpečne pripojený, a skontrolujte, či je externé 

zariadenie čisté a nepoškodené. 

Skontrolujte či tlačidlo MODE  je nastavené na požadovanú funkciu. 

Cez USB kľúč sa 
nič neprehráva 

Skontrolujte, či je pamäťové médium správne vložené do portu USB a či bola 
vybratá správna funkcia. 
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EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Nr. INT260 

We, INTERVISION TRADING RO SRL, default importer (manufacturer), with registered office in Mosoaia 
Commune, Smeura Village, 8 Fagetului Alley, declare under sole responsibility that the following products: 
Brand name: AKAI 
Type: ATT-14BT 
Descrip�ons: TURNTABLE   
Lot: 14BT2109XXXX 
to which this declara�on related is in conformity with the essen�al requirements of the following direc�ves of 
the Council of the European Communi�es: 

EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/53/EU
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2011/65/EU AMD 2015/863/EU 

The products are compliant with the following standards and safety regula�ons: 

EN 62368-1:2014+A11:2017     
EN 62479:2010 
EN 50663:2017 
EN 300328 V2.2.2: (2019-07) 
EN 301 489-1 V2.2.3: (2019-11) 
EN 301 489-17 V3.2.4: (2020-09) 
EN 55032:2015/A11:2020 
EN 55035:2017/A11:2020 

EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06) 
EN 303 345-3 V1.1.0 (2019-11) 
IEC 62321-5: 2013 ;       
IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 ;   
IEC 62321-6: 2015 ;       
IEC 62321-7-1: 2015 ;      
IEC 62321-7-2: 2017 ;      
IEC 62321-8: 2017;

Cer�ficate of conformity issued based on the Cer�ficates LCS210701030AE ; LCS210701029AR; 
LCS210701030AEA ; LCS210701030AEB ; LCS210701030AEC ; LCS210701030AED ; LCS210701027AS of Shenzhen 
LCS Compliance Tes�ng Laboratoty Ltd., Room 101, 201, Building A and Room 301, Building C, Juji Industrial Park, 
Yabianxueziwei si Shenzhen LCS Compliance Tes�ng Laboratoty Ltd., F&G, 23/F, Technology Building, Quanzhi 
Science and Technology Innova�on Park, Industrial Building, Maozhoushan Industrial Park, Hou�ng, Shajing Street, 
Bao’an District, Shenzhen, Guangdong, China. 

Intervision Trading Ro SRL, 

Signature: __________________________ 

Printed name and Posi�on:  
CIOBANU DORIN – GENERAL MANAGER 
Date: 13th August, 2021 
Place: Pites�, Romania 



DECLARATIE DE CONFORMITATE UE 
Nr.INT260 

Noi, Intervision Trading-RO SRL, avand sediul social in Com.Mosoaia, Sat. Smeura, Aleea Fagetului, Nr.8, 
Jud.Arges, in calitate de reprezentant autorizat al marcii AKAI, implicit importator (producator) declaram pe 
propria raspundere ca: 
Marca:  AKAI 
Model:  ATT-14BT 
Descriere: PICK-UP  
Lot: 14BT2109XXXX  
la care se refera aceasta declara�e, respecta cerintele de protec�e cuprinse in urmatoarele documente 
norma�ve : 

EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/53/EU
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2011/65/EU AMD 2015/863/EU 

fiind in conformitate cu urmatoarele standarde si norme de siguranta: 

EN 62368-1:2014+A11:2017     
EN 62479:2010 
EN 50663:2017 
EN 300328 V2.2.2: (2019-07) 
EN 301 489-1 V2.2.3: (2019-11) 
EN 301 489-17 V3.2.4: (2020-09) 
EN 55032:2015/A11:2020 
EN 55035:2017/A11:2020 

EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06) 
EN 303 345-3 V1.1.0 (2019-11) 
IEC 62321-5: 2013 ;       
IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 ;   
IEC 62321-6: 2015 ;       
IEC 62321-7-1: 2015 ;      
IEC 62321-7-2: 2017 ;      
IEC 62321-8: 2017;

Cer�ficat de conformitate eliberat in baza cer�ficatelor si rapoartelor de teste LCS210701030AE ; 
LCS210701029AR; LCS210701030AEA ; LCS210701030AEB ; LCS210701030AEC ; LCS210701030AED ; 
LCS210701027AS ale Shenzhen LCS Compliance Tes�ng Laboratoty Ltd., Room 101, 201, Building A and Room 
301, Building C, Juji Industrial Park, Yabianxueziwei si Shenzhen LCS Compliance Tes�ng Laboratoty Ltd., F&G, 
23/F, Technology Building, Quanzhi Science and Technology Innova�on Park, Industrial Building, Maozhoushan 
Industrial Park, Hou�ng, Shajing Street, Bao’an District, Shenzhen, Guangdong, China. 

Intervision Trading Ro SRL,

Semnatura: __________________________ 

Numele si func�a: CIOBANU DORIN – DIRECTOR 

Data: 13 August, 2021 

Locul: Pites�, Romania




